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fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 21 - Page 402 to Page 421

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@,Ò̈ƒjÛÔíÔƒHnÌgÛÔ<¤hhÒi¬ÔGÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

hÌ¨…fÌÔHgÔ–j‹iÌDÒhÒpÔ¬öÒÔKÛ
,aÂHlö„ÂHkHËfHhiG;éHã)dÈ<n,kûHvÏ,lí<õ(

[CfIkÎ¥<jVdKxVdR&fñE,líHngIl¥ÁÎN

Do not argue with the People of the Book

unless it is in the politest manner,
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hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬œ

,ÒrÔÛ<gÛÔ<¤hMƒhlÒÔÁÔ…HfÌÔHgÔ–B‹Ï¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÔÒÎ¬ÔÁÔƒH
læVfHséÂ¥HvhËÌhc>kÈH&,)fHhiG;éHã(

fæ<dÎN;IlHfI;éHã>sÂHkDrV>Ë;IfVlHkHc‰aNÍ

except for those of them who do wrong.

SAY: "We believe in what has been sent down to us
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,ÒhÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬,ÒhÌgÔƒÔÈÛÔÁÔƒH,ÒhÌgÔƒÔÈÛÔ¥ÛÔL¬,ƒhpÌÔNÙ

,ÒÁÒ¬ÔKÛgÒÔIÛ,lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)64(
,fI;éF>sÂHkDaÂH&fIiÂIhdÂHË>,vnÍhdL,oNhÏlH,aÂHd¥DhsJ

,lHjö„ÎL,l¢ÎUtVlHËh,dÎL#)64(

and what has been sent down to you. Our God and your God is [the Same]

One, and we are committed to [observe] peace before Him. (46)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒÕ

tÒÔHgÔ–B‹dÔKÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ
,lHiL]ÁHË);IfVvs<̈ËÎ̀úÎK&;éHã>sÂHkDj<vhè,hkíÎG,cf<vtVséHndL(fVj<iL

)hÏvs<‰(;éHã)>sÂHkDrV>Ë(vhkHc‰;VndL&S̀>kHË;IfI>Ë;éF;IfVhdúHËtVséHndL

Thus We have sent you down the Book.

The ones whom We have given the Book
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dÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔI‹œ,ÒlÌÔK¬iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌlÒÔK¬dÛÔ<M¬lÌÔKÛfÌÔI‹Õ

,ÒlÔƒHÎÒ¬ÔñÔÒNÛfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH¤hÌgh–hg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)74(
hdÂHË>,vnkNfIhdK;éHãkÎChdÂHË>vkN,hchdK=V,Í)hiGl¥I(iLf¶†D

fI>kHËhdÂHË>,vkN,fI[C;HtVhË&iÎ};S>dHèlHvhhk¥Hvkò<hiN;Vn#)74(

to believe in it. Some of those are [people] who believe in it;

only disbelievers repudiate Our signs. (47)
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,ÒlÔƒH;ÔÛÔÁÔ¬JÒjÒÔÔé¬Ô„ÔÛ<h

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹lÌÔK¬;ÌÔÔéƒÔHãˆ
,j<hchdKÎ̀AkIj<hköéD;éHfDo<hkN

,kIo¢DkæHaJ;Inv>Ëw<vèlä¢±Ë)lÁ¥VrV>Ë(

You had not been reciting

any book previously
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,Ò̈ƒjÒÔòÛ¢—ÔIÛ,fÌÔÎÒÔÂ‹ÔÎÔÁÌÔ:Òœ

hÌbÚhghÒv¬jÔƒHãÒhg¬ÔÂÛÔä¬Ô¢ÌÔ„ÔÛ<ËÒP)84(
nvkä<jJa:,vdäDlD;VnkN),lD=™éÁNhdK;éHãfI,pDoNhkÎöJ

,o<nhcv,Ï;éFsHfÆÎK[ÂU,jÇgÎT;VnÍhsJ(#)84(

nor did you copy it down with your right hand;

otherwise quibblers would suspect it. (48)
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fÒÔG¬iÔÛ<ÒMƒhdÔƒHèÙfÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÙ

t‹wÛÔNÛ,vÌhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÒÕ
f„¥IhdKrV>Ë&>dHèv,aKhgÈDhsJ

nvg<ósÎÁÃ>kHË;I)hcoNhk<v(u„L,nhkAdHtéÁN&

Rather it exists as clear signs

in the breasts of those who have been given knowledge.
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,ÒlÔƒHÎÒ¬ÔñÒÔNÛfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH¤

hÌgh–hgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)94(
,>dHèlHvh[ClVnÊséÂ¥Hv

hk¥Hvk¥ÁÁN#)94(

Only wrongdoers repudiate

Our signs. (49)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬̈ƒ¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

MƒhdÔƒHèÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔI‹œ
,;HtVhË=™éÁN^)hdKlVnh=Vvs<‰oNhsJ(]VhfVh,>dHè

,l¶íChjDhc[HkFoNhdAkHc‰kúN?

They say: "If only some signs were sent down to him

from his Lord!"
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rÛÔG¬hÌkÔ–ÂÔÒHh¿¬ƒdÔƒHèÛuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒhÌk–ÔÂÔƒH¤hÒkÒÔHkÒÔB‹dÔVÙlÔÛä‹ÔšÙP)05(
fæ<^>dHèkCnoNh),fIhlVoNh(hsJ&lK);Ivs<gL([C>k¥I

)o„RvhhchkéÆHÊoNh(féVsHkL,zÎ™IkNhvÊ#)05(

SAY: "Signs rest only with God;

I am merely a plain warner." (50)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÌÔÈÌÔL¬hÒk…ÔH¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒH

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒdÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬Õ
>dHhdÁHËvh);IjÆHqHÏl¶íCÍlD;ÁÁN(hdKl¶íCÍ;™HdJk¥Vn

;I]ÁÎK;éHãfCvøvh;IfV>kHËj±,èlDa<n&lHfVj<tVséHndL?

Is it not sufficient for them that

We have sent you down the Book to be recited to them?
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:ÒgÒÔVÒp¬ÔÂÒÔÜÚ

,ÒbÌ;¬ÔÔVƒÏgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒßP)15(
,iÂHkHnv>ËfVhÏhiGhdÂHËhgäéIvpÂJ

,dHn>,vÏ,Á̀NÏo<hiNf<n#)15(

In that lies mercy

plus a Reminder for folk who believe. (51)
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rÛÔG¬;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

fÒÔÎ¬Ôk‹,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬aÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhœ
fæ<^lÎHËlK,aÂH&

oNh=<hiD;HtDhsJ&

SAY: "God suffices as a Witness

between (all of) you and me."
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dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì÷

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hfÌÔHg¬ÔäÔƒHxÌÔGÌ
;Ih,fIiV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJ>=HÍhsJ#

,>kHË;IfIfHxG=V,dNkN

He knows whatever exists in Heaven and Earth

while those who believe in falsehood
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,Ò;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛho¬ÔƒHsÌÔVÛ,ËÒP)25(
,fIoNh;HtVaNkN&

iL>kHËfIpÆÎÆJcdHk¥HvhËuHgÂÁN#)25(

and disbelieve in God

will be the losers. (52)



1 9

,ÒdÒÔö¬ÔÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒfÌÔHg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌÕ

,ÒgÒÔ<¬̈ƒ¤hÒ[ÒÔGÙlÔÛöÒÔÂ¸DgÒÔíÔƒH¤MÒiÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛ
lÁ¥VhË)fIjÂöòV(hcj<jÆHqHÏj¶íÎGnvkC,‰uBhãlD;ÁÁN&

,h=V,rJl¶ÎK>Ë)nvu„LhcgD&rÎHlJ(kä<nuBhãpRfV>kÈHlDvsÎN&

They try to make you hurry up torment. If it had not been

for a specific deadline, torment would already have come to them.
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,ÒgÒÔÎÒÔH¬jÌÔÎÒÔÔÁ–ÔÈÛÔL¬fÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚ

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)35(
,hgäéIkH=ÈHkDnvpHgD;IyHtG

,fDoäVfHaÁNfV>kHËo<hiN>lN#)35(

It will come upon them suddenly

while they do not even notice it. (53)
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dÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒfÌÔHg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ

,ÒhÌË–[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒgÒÔÂÔÛñ‹ÔÎ¢ÒÔÜÙfÌÔHg¬ÔÔ¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)45(
),hdK;HtVhË(hcj<fIj¶íÎGuBhãlDx„äÁN

nvw<vjD;IaVhvÀuBhã[ÈÁLfI;HtVhËhpHxIkÂ<nÍhsJ#)45(

They try to have you hurry up torment!

Hell will engulf disbelievers. (54)
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dÒÔ<¬ÊÒdÒÔ®¬ÔúƒÔSÔÈÔÛLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛlÌÔK¬tÒÔ<¬rÌÔÈÌÔL¬

,ÒlÌÔK¬éÒ¬ÔJÌhÒv¬[ÔÛ„ÌÔÈÌÔL¬
)hdÁHËvhléB;VsHcfI>Ë(v,cÏ;IuBhãoNhhcfḦ

,cdVH̀&>kÈHvhtV,=ÎVn&

Some day torment will cover them from both above

and from underneath their feet,
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,ÒdÒÔÆÛÔ<‰ÛbÛ,rÔÛ<hlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)55(

dÔƒHuÌÔäÔƒHnÌÏÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h
,)oNhdHlÁHnÏpR(=<dN^)hlV,c(fîúÎN;Î™V>kîI)nvnkÎH(uÂGlD;VndN#)55(

hÏfÁN=HËfHhdÂHËlK&clÎKlKföÎHv,sÎUhsJ

and He will say: "Taste what you have been doing!" (55)

O My servants who believe,
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hÌË–hÒv¬°‹,ƒhsÌ¶ÒÔÜÙ

tÒÔHÌd…ÔHÏÒtÒÔHu¬ÔäÔÛNÛ,ËÌP)65(
nvhdKw<vè)h=Vhc[<v;™HvnvsVclÎÁDfIjÁ+>lNÍ,fI;™Vlíä<va<dNhc>kíHfIndHv

ndæViíVè;ÁÎN,iV;íHfHaÎN(lVhlÁñûVhÚfIho±üV̀séA;ÁÎN#)65(

My earth is vast,

so Me should you worship! (56)
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;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSb̂ƒh¤mÌÔÆÒÔÜÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌœ

eÛÔL–hÌgÔÒÎ¬ÔÁÔƒHjÛÔV¬[ÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)75(
iVk™öD)x¶LkH=<hv(lVøvho<hiN]úÎN&

,S̀hclVø&aÂHvhfIs<ÏlHfHc=VnhkÁN#)75(

Every soul will be tasting death;

then to Us shall you return. (57)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ

gÒÔÁÛÔäÒÔ<˜ÌmÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬lÌÔKÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌyÔÛVÒtÔÚH
,>kHË;IhdÂHË>,vnkN,fIhuÂH‰kÎ¥<V̀nhoéÁN&

hgäéI>kÈHvhfIuÂHvhèuHgDfÈúéD

We shall lodge the ones who believe and perform honorable deeds

in the Garden with mansions



27 éÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈÔƒHvÛoÔƒHgÌÔN‹dÔKÒ

t‹ÔÎÔÈÔƒHÕkÌÔ¶¬ÔLÒhÒ[¬ÔVÛhg¬Ô¶ÔƒHlÌÔ„‹ÔšÒP)85(
;IcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJlÁC‰niÎL;Inv>ËckN=HkDhfNÏ

;ÁÁN&>kíHH̀nhùkÎ¥<dDfVhÏkÎ¥<;HvhËuHgLhsJ#)85(

by which rivers will flow, to live there for ever.

How splendid will be the earnings of the workers (58)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒwÒÔ<ÒÛ,h

,ÒuÒÔ„ƒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÒÔéÒÔ<Ò;–Ô„ÔÛ<ËÒP)95(
>kHË;I)nvvhÍndKoNh(wäV,a¥ÎäHdDÎ̀úI;VnkN

,fVV̀,vn=Hvo<nj<;GlDkÂ<nkN#)95(

who are patient

and rely on their Lord! (59)
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,Ò;ÒÔHÒd˜ÌÔK¬lÌÔK¬nƒh¤f–ÔÜˆ̈ƒéÒ¬ÔÂÌÔGÛvÌc¬rÒÔÈÒÔHhgÔ„…ÔIÛ

dÒÔV¬cÛrÔÛÈÔƒH,ÒhÌdÔ…H;ÛL¬Õ
,)nv;HvvcØfIoNhj<;G;ÁÎNkIfVs¶Do<n;I(]IföÎHvpÎ<hkHè;Io<nfHvv,cÏ

o<nk¥úÁN&oNh)fN,ËiÎ};<aA(fI>kÈH,iLfIaÂHv,cÏlDvsHkN&

How many animals do not carry their own provision!

God provides both for them and for you.
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,ÒiÔÛ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)06(

,ÒgÒÔMÌ¬sÒÔHÒg¬ÔéÒÔÈÛÔL¬lÒÔK¬oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ
,h,aÁ<h)ÏnuHÏlñéH[HË(,nhkH)fIhp<h‰fÁN=HË(hsJ#)06(

,h=VhchdK;HtVhËlúVµsÑh‰;ÁD;I>sÂHkÈH,clÎKvh;I>tVdNÍ

He is the Alert, the Aware. (60)

If you should ask them Who created Heaven and Earth,
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,Òḧ¬Òv¬°Ò,ÒsÒÔò–ÔVÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒ

gÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÛÔK–hgÔ„…ÔIÛœtÒÔHÒu…dÛÔ<M¬tÒÔ¥ÛÔ<ËÒP)16(
,o<vaÎN,lHÍlöò˜VtVlHË;ÎöJ?fIdÆÎK[<hãniÁN;IoNh)>tVdNÍ(&

S̀]æ<kI)fHhdKhrVhv&hcj<pÎN,l¶VtJoNh(v,dæVnhËlDa<kN?)16(

and has regulated the sun and moon, they would say:

"God." So why do they shrug [things] off? (61)
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hÒgÔ„…ÔIÛdÒÔä¬ÔöÛÔXÛhgÔV˜Ìc¬ØÒgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ

lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹,ÒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛgÒÔIÛ¤,Õ
oNhsJ;IiV;ShcfÁN=HËvho<hiN,sÎUv,cÏ

,dHjÁ+v,cÏlD=VnhkN&

God extends sustenance to any of His servants whom He wishes

and measures it out for him.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÙP)26(

,ÒgÒÔMÌ¬sÒÔHÒg¬ÔéÒÔÈÛÔL¬
;IiÂHkHh,fIiV]ÎCÏ)hclûHgPo±dR(nhkHsJ#)26(

,h=VhchdK;HtVhËlúVµsÑh‰;ÁD

God is Aware of everything. (62)

If you should ask them
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lÒÔK¬kÒÔC–‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ

tÒÔHÒpÔ¬ÎÔƒHfÌÔIÌḧ¬Òv¬°ÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÒÔ<¬jÌÔÈÔƒH
;I>Ë;ÎöJ;Ihc>sÂHËfHvhËkHc‰sHcnjHclÎKvhfI>Ë&

S̀hc)tûGoChË,(lVø)=ÎHiHË&fHcfIköÎL[HkäòAfÈHv(ckNÍ=VnhkN?

Who sends water down from the sky

and revives the earth with it after it has died,
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gÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛK–hgÔ„…ÔIÛÕrÔÛGÌhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌÕ

fÒÔG¬hÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒßP)36(
fIdÆÎK[<hãniÁN;I>ËoNhsJ#fæ<ŝéHdAlòû<üoNhÏd¥éHsJ#

>vÏ,gÎ:h;êVhdKlVnÊ&uÆGo<nvhfI;HvkæÎVkN)jHhdKpÆÎÆJvhnvdHfÁN(#)36(

they would say: "God." SAY: "Praise be to God!"

Nevertheless most of them do not use their reason. (63)
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,ÒlÔƒHiƒÔBÌÍÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH¤

hÌ¨…gÒÔÈ¬Ô<Ù,ÒgÒÔ¶ÌÔFÙÕ
hdKckN=HkD]ÁNv,cÀnkÎH)h=VkInvV̀séApR,s¶Hnè>oVèwV́a<n(

htö<õ,fHcdîIhÏfÎAkÎöJ&

What is this worldly life

except an amusement and a game?
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,ÒhÌË–hgÔN…hvÒh¿¬ƒoÌÔVÒÖÒgÒÔÈÌÔDÒhp¬ÒÔÎÒÔ<ƒhËÛÕ

gÒÔ<¬;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)46(
,ckN=HkDh=VlVnÊfNhkÁNfIpÆÎÆJ

nhv>oVèhsJ);IpÎHjA[H,dN,k¶ÂéAfDvk{,c,h‰hsJ(#)46(

Yet the final Home will mean [real] living,

if they only realized it! (64)
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tÒÔHÌbƒhvÒ;ÌÔÔäÛÔ<hTRÌhg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:Ì

nÒuÒÔ<ÛhhgÔ„…ÔIÒlÔÛò¬Ô„ÌûÔ‹šÒgÒÔIÛhgÔN˜ ‹dÔKÒ
hdKlVnÊlúVµ]<ËfI;úéDkúÎÁÁN),fInsJhl<hìo¢VhtéÁN

nv>ËpH‰(jÁÈHoNhvhfIho±ü;HlGnvndKlDo<hkÁN&

Whenever they sail on board a ship,

they appeal to God sincerely; religion (then) belongs to Him.



39

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HÁÒ…ÔSÔÈÛÔL¬hÌ„‰Òhg¬Ô<Ò˜Ì

hÌbƒhiÛÔL¬dÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)56(
,]<Ëhco¢VnvdHfIsHpGkíHjúHËvsHkN

)fHcfIoNhÏd¥éH(lúVµlDa<kN#)56(

Yet whenever He lands them safely,

then they associate [others with Him]. (65)
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gÌÔÎÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,hfÌÔÂÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

,ÒgÌÔÎÒÔéÒÔÂÒÔé–Ô¶ÔÛ<hÕtÒÔöÒÔ<¬´ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)66(
jHiVk¶ÂéDvh;IlHfI>kÈHu¢H;VnÍhdL;™VhË;ÁÁN

,)jHlNjD(fÈVÍlÁNfHaÁN&hlHfIc,nÏo<hiÁNnhköJ#)66(

Let them disbelieve in whatever We have given them,

and let them enjoy themselves; they soon shall know! (66)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒkÔ…H[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHpÒÔVÒlÔÚHMƒhlÌÔÁÔÚH

,ÒdÛÔéÔÒòÒÔ¢–ÔTÛhgÔÁÔ…HõÛlÌÔK¬pÒÔ<¬gÌÔÈÌÔL¬Õ
>dH);HtVhËhiGl¥I(kNdNkN;I>ËaÈVvhpVÊhlK,hlHËrVhvnhndL

nvw<vjD;IhchxVhtúHËlVnÊ)q¶ÎT(vhfIréG,yHvèlDvfHdÁN?

Have they not seen how We have granted a safe sanctuary

while men are being kidnapped all around them?



42

hÒtÒÔäÌÔHg¬ÔäÔƒHxÌÔGÌdÛÔÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒ

,ÒfÌÔÁÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÌhgÔ„…ÔIÌdÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒP)76(
>dHfHcfIfHxGlD=V,kN

,fIk¶ÂJoNh;HtVlDa<kN?)76(

Yet they still believe in falsehood

and disbelieve in God's favor! (67)
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,ÒlÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔKÌht¬ÔÑÒƒÏuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ

;ÒÔBÌfÔÚHhÒ,¬;ÒÔB–ãÒfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒÍÛ¤,Õ
>dHiÎ};Shc>Ë;IfVoNhnv,©föJ,)vs<‰(pRvh

;IfVhÏ)iNhdJ(h,>lNj¥BdF;Vn)nvuHgL(séÂ¥HvjViöJ?

Who is more in the wrong than someone who invents a lie about God

and rejects the Truth even when it has come to him?
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hÒgÒÔÎÔ¬SÒt‹[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒlÒÔê¬Ô<ÚÏgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)86(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ[ÔƒHiÒÔNÛ,ht‹ÔÎÔÁÔƒH
>dH[HdæHÍ;HtVhË)séÂ¥Hv(nv>jAn,côkÎöJ?)86(

,>kHË;Inv)vhÍ(lH)fI[HË,lH‰([ÈN,;<aA;VnkN

Will there not be room in Hell for [such] disbelievers? (68)

We shall guide the ones who strive for Us
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gÒÔÁÒÔÈ¬ÔNÌdÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬sÛÔäÔÛ„ÒÔÁÔƒHÕ

,ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔÂÒÔUÒhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒßP)96(
lñÆÆHÚ>kÈHvhfIvhÍiHÏ)l¶VtJ,g¢T(o<dAiNhdJlD;ÁÎL&

,iÂÎúIoNhdHvk¥<;HvhËhsJ#)96(

along Our ways.

God stands by those who act kindly! (69)
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s<vÍ03-06>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhgÔV—,ÊÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 30: (Ar-Rum)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@hgÔ¤ÔL¤P)1(

yÔÛ„ÌÔäÒÔJÌhgÔV—,ÊÛP)2(
hgL)haHvÍfIhsÂHMdHhsVhv;éHãhgÈDhsJ(#)1(

v,lÎHË&l®„<ã)tHvsÎHË(aNkN#)2(

A.L.M. (1)

The Byzantines have been defeated (2)



48

t‹¤hÒn¬kÒDḧ¬Òv¬°Ì

,ÒiÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌyÔÒ„ÒÔäÌÔÈÌÔL¬sÒÔÎÒÔ®¬Ô„ÌÔäÔÛ<ËÒP)3(
nv)[ÁæD;IfI(kCnd¥éVdKclÎK)fIndHvuVã,hrUaN;Ip<hgDaHÊdHhxVh́[CdVÍ

fHaN(,>kÈHS̀hcl®„<ãaNËt¶„D&fIc,nÏ)fVtHvsÎHË(y„äIo<hiÁN;Vn#)3(

on the nearest front!

Following their defeat they shall conquer (3)
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t‹fÌ†¬ÔUÌsÌÔÁ‹ÔDÒ÷

gÌÔ„…ÔIÌḧ¬Òl¬ÔVÛlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ,ÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÛÕ
)hdKy„äÃv,lÎHË(nvhÒkNsHgDo<hiNaN),fNhkÎN;IhdKpHneI,(;„ÎÃhl<vuHgLhcräG

hchdK,f¶NhchdKiÂIfInsJoNhsJ&,>Ëv,c);Iv,lÎHËtHjPa<kN]<Ëf¶Nhc>Ë&

a few years later.

With God lies command, both before and later on.
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,ÒdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBd̂ÒÔ™¬ÔVÒóÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)4(

fÔÌÁÔÒû¬ÔVÌhgÔ„…ÔIÌÕ
oNh,uNÀdHvÏfIhiGhs±ÊnhnÍ(lÑlÁHËaHnlDa<kN#)4(

fIdHvÏoNh&

On that day believers will be glad (4)

of God's support.
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dÒÔÁ¬ûÛÔVÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛœ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)5(
;IoNhiV;Ivhfò<hiNkûVè,tÎV,cÏlDfòúN

,h,sJ;IlÆéNv,lÈVfHËhsJ#)5(

He supports anyone He wishes,

and is the Powerful, the Merciful. (5)
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,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌœ̈ƒÏÛÔ¬„ÌÔTÛhgÔ„…ÔIÛ,Òu¬ÔNÒÍÛ,

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)6(
hdK,uNÀoNhsJ;IoNhiV=Co±´,uNÍk¥ÁN&

,gÎ¥Kh;êVlVnÊ)hchdKpÆÎÆJ(>=HÍkÎöéÁN#)6(

[Such is] God's promise; God does not break

His promise even though most men do not realize it. (6)



53

dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒzƒÔHiÌÔVÚhlÌÔKÒhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

,ÒiÛÔL¬uÒÔKÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌiÛÔL¬yÔƒHtÌÔ„ÔÛ<ËÒP)7(
)h;êV(>kHËfIhl<vzHiVÏhcckN=DnkÎH>=HiÁN

,hcuHgL>oVè),,uNÀe<hã,uÆHãpR(fI;„DfDoäVkN#)7(

They recognize the outer show of worldly life,

while they are heedless about the Hereafter. (7)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔVÛ,ht‹¤hÒkÔ¬™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬÷

lÔƒHoÔÒ„ÒÔRÒhgÔ„…ÔIÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò
>dHnvÎ̀Ak™<õo<nj™¥Vk¥VnkN)jHfNdKp¥ÂJD̀fVkN(

;IoNh>sÂHkÈH,clÎK,iV]InvfÎK>kÈHsJ

Have they not reflected about themselves?

God has only created Heaven and Earth



5 5

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH¤

hÌ¨…fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,ÒhÒ[ÒÔGl̂ÛÔöÒÔÂ¸ÔD÷
iÂIvh[CfIpR

),fVhÏp¥ÂJ,lû„ñJ(,fI,rJ),pN(l¶ÎKkÎHtVdNÍhsJ?

and whatever lies in between them

for the Truth and till a specific deadline.



56

,ÒhÌË–;ÒÔÔÔê‹Ô,ÚhlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ

fÌÔ„ÌÔÆƒÔH¤MÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬gÒÔ¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)8(
,föÎHvÏhclVnÊfIaÈ<n,gÆHÏoNh)nvuHgLyÎF,,uNÀe<hã,uÆHã

fÈúJ,n,cô,rÎHlJ(fI;„D;HtV,fDuÆÎNÍhkN#)8(

Yet many men

disbelieve about meeting their Lord. (8)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔö‹Ô,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°ÌtÒÔÎÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,h

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÔÒÜÛhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬Õ
>dHnvclÎKsÎVk¥VnkNjHfäÎÁÁN

;IuHräJ;HvÎ̀úÎÁÎHkúHË)]<Ër<ÊuHn,eÂ<n(]IaN?

Have they not travelled around the earth and seen

what the outcome was for those who existed before them?
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;ÔƒHkÛÔ<¤hhÒaÒÔN–lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬rÛÔ<–ÖÚ,ÒhÒeÔƒHvÛ,hḧ¬Òv¬°Ò

,ÒuÒÔÂÒÔVÛ,iƒÔH¤hÒ;¬ÔÔxÒÒlÌÔÂÔ…HuÒÔÂÒÔVÛ,iÔƒH
nvw<vjD;IhchdÁÈHföÎHvj<hkHjVf<nkN,fÎAhchdÁÈH

nvclÎK&;úéChvsHoéÁN,;Hô,uÂHvèfVhtVhaéÁN

They were even stronger than they are: they cultivated the earth

and developed it more than they have ever developed it.
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,Ò[ƒÔH¤MÒj¬ÔÈÛÔL¬vÛsÛÔ„ÛÔÈÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌœ

tÒÔÂÔƒH;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔÎÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÒÔÈÛÔL¬
,Î̀HläVhkúHËfH>dHè,l¶íChèfVhÏ)iNhdJ(>kHË>lNkN)gÎ¥K]<ËkåBdVtéÁN

iÂIfI;Î™V;™Vi±µaNkN(#,oNhnvfHvÀ>kÈHiÎ}séLk¥Vn

Their messengers brought them explanations;

it was not God who wronged them,
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬;ÔƒHkÛÔ<¤h

hÒkÔ¬™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬dÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)9(
f„¥I>kÈHo<n

nvpRo<dAséLlD;VnkN#)9(

but they

wronged themselves. (9)
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eÛÔL–;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÔÒÜÒhgÔ–B‹dÔKÒ

hÒsƒÔH¤MÛ,hgÔö—Ô<¤hÏƒ¤
>oVsVhkíHÊ;Hv>kHË;IföÎHvfIhuÂH‰caJ

,;VnhvfNV̀nhoéÁN&

Then how evil was the outcome for those

who practised evil,



62

hÒË¬;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔÈÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒßP)01(
hdKaN;I>dHèoNhvhj¥BdF,jÂöòV;VnkN)cdVhl¶ûÎJ&

n‰vhjHvd:;ÁN,]<ËföÎHva<nfIz„ÂJ;™VhkíHlN(#)01(

simply because they denied God's signs

and kept on making fun of them! (10)



63

hÒgÔ„…ÔIÛdÒÔä¬ÔNÒ,MÛhho¬ÒÔ„¬ÔRÒeÛÔL–dÛÔ¶‹ÔÎÔNÛÍÛ,

eÛÔL–hÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)11(
oNhsJ;Io„RvhkòöJ)hcuNÊ(ǸdN>vn,fHc)S̀hclVø,tÁH(fHc=VnhkN

,iÂIfIp†Vèh,fHc=VnhkÎNÍlDa<dN#)11(

God begins with creation, then He performs it all over again;

then to Him will you return. (11)
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,ÒdÒÔ<¬ÊÒjÒÔÆÛÔ<ÊÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛ

dÛÔä¬Ô„ÌÔSÛhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒP)21(
,v,cÏ;IsHuJrÎHlJfVH̀a<n

fN;HvhËk<lÎN,hkN,iæÎKa<kN#)21(

Some day when the Hour has been established,

criminals will feel stunned. (12)
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,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬aÛÔVÒ;ƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬aÛÔ™ÒÔ¶ƒ¤ÔÔ<MÛh

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔúÛÔVÒ;ƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬;ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)31(
,iÎ}a™ÎU,lNn;HvÏfVo<n&hc>kHË;IaVd:pR=VtéÁNkÂDdHfÁN&

f„¥IfI>ËaVd¥HË,oNhdHËfHxG;HtVlDa<kN#)31(

They will have no intercessors from among their own associates;

they will even deny they were their associates! (13)
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,ÒdÒÔ<¬ÊÒjÒÔÆÔÛ<ÊÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛ

dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBd̂ÒÔéÒÔ™ÒÔV–rÔÛ<ËÒP)41(
,v,cÏ;IsHuJrÎHlJfVH̀a<nnv>Ëv,co±dR

)fVpöFlVhjFxHuJ,l¶VtJ,;™V,uûÎHË(tVrItVrIa<kN#)41(

Some day when the Hour has been established,

on that day they will be dispersed. (14)



67

tÒÔHÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ

tÒÔÈÛÔL¬t‹vÒ,¬qÒÔÜÎ̂ÛÔ¬<ÒÛ,ËÒP)51(
hlH>ËtVrI;IhdÂHË>,vnkN,fIkÎ¥<;HvÏV̀nhoéÁN

löV,v),lñéVÊ(fIfH©fÈúJlÁC‰=ÎVkN#)51(

Those who believe and have performed honorable deeds

will rejoice in a park, (15)



68

,ÒhÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

,Ò;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH
,hlH>ËtVrI;I;HtVaNkN

,>dHèlH,ndNhv>oVèvhj¥BdF;VnkN&

while those who disbelieve

and reject both Our signs
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,ÒgÌÔÆƒÔH¤MÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒTRÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌlÔÛñ¬†ÒÔVÛ,ËÒP)61(
>kHËvh)fVhÏ;Î™V(

nvuBhãn,côpHqV;ÁÁN#)61(

and meeting in the Hereafter

will be presented with torment. (16)
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tÒÔöÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÌp‹ÔšÒjÛÔÂ¬ÔöÛÔ<ËÒ

,Òp‹ÔšÒjÛû¬ÔäÌÔñÔÛ<ËÒP)71(
S̀oNhvhiÁæHÊaHÊ,wäñæHÍ)nvkÂHcl®Vã,wäP(

jöäÎP,séHdA=<dÎN#)71(

Glory be to` God when you reach evening

and when you arise in the morning! (17)
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,ÒgÒÔIÛhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒuÒÔúÌÔÎÔ¸H,Òp‹ÔšÒjÛÔ§¬ÔÈÌÔVÛ,ËÒP)81(
,såHõ)hiGuHgL(nv>sÂHkÈH,clÎKlòû<üh,sJ,aÂHkÎCnvjHvd¥D

aF,kÎÂÃv,c)nvkÂHcuúHM,zÈV,uûV(fIséHdAh,lú®<‰a<dN#)81(

Praise belongs to Him throughout Heaven and Earth,

and after supper and when you are at your noonhour. (18)



72

ÏÛÔ¬VÌìÛhp¬ÒÔD–lÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔÎ˜ÌÔJÌ

,ÒÏÛÔ¬VÌìÛhg¬ÔÂÒÔÎ˜ÌÔJÒlÌÔKÒhp¬ÒÔD˜Ì
)>ËoNhdDvhjöäÎP,séHdA=<dÎN;I(ckNÍvhhclVnÍ,lVnÍvh

hcckNÍfÎV,Ë>,vn)d¶ÁD>nlDvhhck¢™I,k¢™Ivhhc>nlDfVhkæÎCn(

He brings forth the living from the dead

and brings forth the dead from the living,



73

,ÒÎÛ¬ÔDÌḧ¬Òv¬°ÒfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬jÔÌÈÔƒHÕ

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒèÛ¬ÔÔVÒ[ÔÛ<ËÒßP)91(
,clÎKvhS̀hc)tûGoChË,(lVø)=ÎHiHËfHcfIköÎL[HkäòAfÈHvù(ckNÍ

=VnhkN&,iÂÎK=<kIaÂHvhiL)S̀hclVøckNÍ;ÁÁN,hcoHµ(fÎV,Ë>vkN#)91(

and He revives the earth following its death.

Thus shall you (all) be brought forth [again]. (19)
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,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹¤hÒË¬oÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬jÛÔVƒhãˆ

eÛÔL–hÌbƒh¤hÒk¬ÔéÛ¬fÒÔúÒÔVÙjÒÔÁ¬ÔéÒÔúÌÔVÛ,ËÒP)02(
,d¥DhckúHkIiHÏ)rNvè(h,hdKhsJ;I)Ǹv(aÂH>nlÎHËvhhcoHµo„R;VnsåS)fI

j<hgN(fúVÏ)lÁú¶F,k|hniHdDlòé„T(aNdN;I)nviÂÃv,ÏclÎK(lÁéúV=úéÎN#)02(

Among His signs is [the fact] that he has created you from dust;

then you were propagated as human beings. (20)



75

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹¤hÒË¬oÔÒ„ÒÔRÒgÒÔ¥ÛÔL¬

lÌÔK¬hÒkÔ¬™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬hÒc¬,ƒh[ÔÚHgÌÔéÔÒö¬Ô¥ÛÔÔÁÛÔ<¤hhÌgÔÒÎ¬ÔÈÔƒH
,fHcd¥Dhc>dHè)g¢T(h,>ËhsJ;IfVhÏaÂHhc[ÁSo<njHË

[™éDfÎHtVdN;Inv;ÁHvh,>vhlAdHtéI,fHiLhkS=ÎVdN

Among His signs is [the fact] that He has created spouses for you

from among yourselves so that you may console yourselves with them.



76

,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬lÒÔ<Òn–ÖÚ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚÕ

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔVÛ,ËÒP)12(
,lÎHËaÂHvÅtJ,lÈVfHkDfVrVhvtVl<n#nvhdKhlVkÎC

fVhÏlVnÊfHt¥Vè&hngIhÏ)hcu„L,p¥ÂJpR(>a¥HvhsJ#)12(

He has planted affection and mercy between you;

in that are signs for people who think things over. (21)



77

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹

oÔÒ„¬ÔRÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
,d¥Dhc>dHè)rNvè(h,

o„ÆJ>sÂHkÈH,clÎKhsJ

Among His signs

are the creation of Heaven and Earth,



78

,Òho¬ÔéÌÔ±ƒ́ÛhÒg¬ÔöÌÔÁÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒg¬Ô<ƒhkÌÔ¥ÛÔL¬Õ

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHgÌÔÂ‹ÔšÒP)22(
,d¥DndæVhoé±´cfHkÈH,vkæÈHÏaÂH>nlÎHË&;InvhdKhl<vkÎC

hngIhÏ)hcwÁU,p¥ÂJpR(fVhÏnhkúÂÁNhËuHgL>a¥HvhsJ#)22(

as well as the diversity in your tongues and colors.

In that are signs for those who know. (22)



79

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹lÒÔÁÔƒHlÔÛ¥ÛÔL¬fÌÔHgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ

,Òhf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤,MÛ;ÔÛL¬lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹¤Õ
,d¥Dhc>dHèh,iÂÎKhsJ;IaÂHnvaF,v,cfIo<hãvtéI

),fÎNhvlDa<dN(,hct†GoNh)d¶ÁDv,cÏ(x„FlD;ÁÎN#

Among His signs are your sleeping at night and by day,

and your pursuit of His bounty.



8 0

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)32(
nvhdKhlViLhngIhÏ)hcrNvjA(

fVhÏr<lD;I)sòKpR(fúÁ<kNǸdNhvhsJ#)32(

In that are signs

for any folk who listen. (23)



8 1

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹dÛÔV‹dÔ¥ÛÔLÛhg¬Ô<Ò¬ØÒoÔÒ<¬tÔÚH

,ÒxÒÔÂÒÔ¶ÚÔH,ÒdÛÔbÒ˜Ì‰ÛlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ
,d¥Dhc>dHèh,>ËhsJ;I)vuN,(fVØvhfIaÂHlDkÂHdHkN;IiLaÂHvh)hcwHuÆÃuBhã(

lDjVsHkN,iL)fIfHvhËvpÂJo<n(hlÎN,hvlD=VnhkN&,kÎChc>sÂHËfHvhËlDtVséN

Among His signs is how He shows you lightning for both fear

and anticipation. He sends water down from the sky



82

tÒÔÎÛÔñ¬Ôd‹fÌÔIÌḧ¬Òv¬°ÒfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬jÌÔÈÔƒH¤Õ

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)42(
jHclÎKvhS̀hclV=AfHcckNÍ=VnhkN#

nvhdKhlVkÎChngIhÏ)hcrNvèhdCn(fVhÏhiGoVn>a¥HvhsJ#)42(

so He may revive the earth with it following its death.

In that are signs for folk who use their reason. (24)



83

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹¤

hÒË¬jÒÔÆÛÔ<ÊÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÛ,Òḧ¬Òv¬°ÛfÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹Õ
,d¥Dhc>dHè)rNvè(h,

>k¥I>sÂHË,clÎKfItVlHËh,fVH̀sJ&

Among His signs are [the fact]

that the sky and earth hold firm at His command.



84

eÛÔL–hÌbƒhnÒuÔƒH;ÛÔL¬nÒu¬Ô<ÒÖÚlÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ì

hÌbƒh¤hÒk¬ÔéÛ¬èÒ¬ÔÔVÛ[ÔÛ<ËÒP)52(
såS;IaÂHvhhcoHµfVo<hkN),ckNÍ=VnhkN(

iÂæDsVhcräViHfÎV,ËlD>,vdN#)52(

Then whenever He calls you forth out of the earth once and for all,

you will (all) come forth! (25)



85

,ÒgÒÔIÛ,lÒÔK¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ

;ÛÔGÓgÒÔIÛ,rÔƒHkÌÔéÔÛ<ËÒP)62(
,iV;Snv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIfÁNÍ,lÂ„<µh,

,fH;ÂH‰o†<ß,oú<ß&l¢ÎUtVlHËh,sJ#)62(

Anyone who is in Heaven and Earth belongs to Him;

all are subservient to Him. (26)



86

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏdÒÔä¬ÔNÒ,MÛhho¬ÒÔ„¬ÔRÒ

eÛÔL–dÛÔ¶‹ÔÎÔNÛÍÛ,,ÒiÔÛ<ÒhÒiÔ¬<ÒËÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌÕ
,h,oNhdDhsJ;IkòöJo±dRvhfÎHtVdÁN,>Ë=HÍ)fIuHgLl¶Hn(

fHc=VnhkN,hdKhuHnÍ)lêGhdíHn(fVh,föÎHvsÈG,>sHËhsJ

He is the One Who starts out with creation;

then He performs it all over again.



87

,ÒgÒÔIÛhg¬ÔÂÒÔêÒÔGÛḧ¬Òu¬Ô„ƒTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛßP)72(
,>Ëbhèd¥éHvhnv>sÂHkÈH,clÎKl§ÈV,lêHgDuHgDjV)hcpN,wT

,j¶ÆG(hsJ,lÆéNv;HlG,nhkH)fIpÆHdRhl<v(jÁÈHh,sJ#)72(

It is quite simple for Him [to do]. He sets the Supreme Example in

Heaven and Earth; He is the Powerful, the Wise! (27)



88

qÒÔVÒãÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÒÔêÔÒGHÚlÌÔK¬hÒkÔ¬™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬œ

iÒÔG¬gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬lÔƒHlÒÔ„ÒÔ¥ÒÔJ¬hÒd¬ÔÂÔƒHkÛÔ¥ÛÔL¬
oNhfVhÏ)iNhdJ(aÂHiLhcuHgLo<naÂHlêHgDcn^

>dHiÎ}d:hcy±Ê,;ÁÎChËl„¥DaÂHnv>kîI)hclH‰,pÆ<Ø,lÆHÊ(

He offers you an example from among yourselves.

Do you have any partners for what We have provided you



89

lÌÔK¬aÛÔVÒ;ÔƒH¤MÒt‹lÔƒHvÒcÒrÔ¬ÁÔƒH;ÛÔL¬

tÒÔHÒk¬ÔéÛ¬t‹ÔÎÔIÌsÒÔ<ƒh¤MÙèÒƒÔHtÔÛ<kÒÔÈÛÔL¬
;IlHv,cÏaÂH=VnhkÎNdLfHaÂHaVd:iöéÁNjHaÂH,>kÈHnv>Ë]ÎC&fDiÎ}

lCdJlöH,ÏfHaÎN,iÂHËrNvfÎÂD;IaÂHhcd¥NdæVnhvdNiLhc>kHËnhvdN?

with among those whom your right hands control?

Do you [feel] the same in such a case



9 0

;ÒÔÔò‹ÔÎÔ™ÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬hÒk¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬Õ;ÒÔBƒgÌÔ:Ò

kÛÔ™ÒÔû˜ÌÔGÛh¿¬ƒdÔƒHèÌgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)82(
)iV=CkNhvdN,iÎ}>kÈHvhaVd:,löH,ÏfHo<nkÂDnhkÎNS̀]æ<kIlò„<rHèlÂ„<µ

oNhvhaVd:oNh=VtéI,l¶ä<no<nlD=VnhkÎN?(lH]ÁÎKl™ûG,v,aK&>dHèo<nvh

so that you fear [these servants] just as you fear one another? Thus

We spell out signs for folk who will use their reason. (28)



9 1

fÒÔGÌhj–ÔäÒÔUÒhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒi¬Ô<ƒh¤MÒiÛÔL¬

fÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÌÔ„¬ÔLˆœ
fVhÏlVnÊfHuÆG,i<ùfÎHËlD;ÁÎL#)82(f„¥IlVnÊséÂ¥Hv)lúVµ(i<hÏ

k™So<nvhhc[ÈG,kHnhkDÎ̀V,Ï;VnkN&

Rather the ones who do wrong follow their own whims

without having any knowledge.



92

tÒÔÂÒÔK¬dÒÔÈ¬ÔN‹ÏlÒÔK¬hÒqÒÔG–hgÔ„…ÔIÛœ

,ÒlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬kÔƒHwÌÔV‹dÔKÒP)92(
S̀>Ëvh;IoNh)S̀hchjÂHÊpíJ(fI=ÂVhiD,h=Bhvn&;IlDj<hkNiNhdJ;ÁN?

,>Ë=ÂVhiHËséÂ¥Hvvh)nvrÎHlJ(iÎ}dHv,dH,vÏkò<hiNf<n#)92(

Who will guide someone whom God has let go astray?

They will have no supporters. (29)



93

tÒÔHÒrÌÔL¬,Ò[¬ÔÈÒÔ:ÒgÌÔ„ÔN˜ ‹dÔKÌpÔÒÁ‹ÔÎÔ™ÔÚHÕ

tÌÔ¢¬ÔVÒèÒhgÔ„…ÔIÌhgÔ–j‹tÒÔ¢ÒÔVÒhgÔÁÔ…HõÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHÕ
S̀j<löéÆÎLv,ÏfI[HkF>dÎK`Hµhs±Ê>,vnvpHgD;IhciÂÃ;ÎúÈHv,ÏfI

oNh>vÏ&,Î̀<séIhcxVdÆÃndKoNh;It¢Vèo„RvhfV>Ë>tVdNÍhsJÎ̀V,Ï;K

So keep your face set enquiringly towards the [true] religion,

God's natural handiwork along which lines He has patterned mankind.
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¨ƒjÒÔä¬ÔN‹dÔGÒgÌÔòÒÔ„¬ÔRÌhgÔ„…ÔIÌÕ

bƒgÌÔ:ÒhgÔN˜‹dÔKÛhg¬ÔÆÒÔÎ˜ÌÔLÛ
;IiÎ}j®ÎÎVÏnvo„ÆJoNhkäHdNnhn&

hdKhsJ>dÎKhsé<hvpR&

There is no way to alter God's creation.

That is the correct religion,



95

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)03(

@lÔÛÁ‹ÔÎÔä‹ÔDÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ,Òhj–ÔÆÔÛ<ÍÛ
,gÎ¥Kh;êVlVnÊ)hcpÆÎÆJ>Ë(>=HÍkÎöéÁN#)03(

)aÂHhiGhdÂHËfHÎ̀V,ÏiÂÎKndKt¢Vè(fInv=HÍoNhfHc>dÎN,oNhjVõfHaÎN

though most men do not realize it (30)

even as they turn towards Him. Heed Him



96

,ÒhÒr‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ

,Ò̈ƒjÔÒ¥ÛÔ<kÔÛ<hlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;‹ÔšÒP)13(
,kÂHcfIH̀nhvdN

,iV=ChctVrÃlúV;HËkäHaÎN#)13(

and keep up prayer,

and do not be one of those who associate [others with Him], (31)



97

lÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒtÒÔV–rÔÛ<hn‹dÔÁÒÔÈÛÔL¬,Ò;ÔƒHkÔÛ<haÌÔÎÒÔ¶ÔÚHœ

;ÛÔG—pÌÔC¬ãf̂ÌÔÂÔƒHgÒÔNÒd¬ÔÈÌÔL¬tÒÔVÌpÔÛ<ËÒP)23(
hc>kHË;IndK)t¢Vè(o<nvhlé™VØ,V̀h;ÁNÍsHoéÁN,tVrItVrIaNkN

,iV=V,iDfI>kîInhvkN)hch,iHÊfHxG,uÆÎNÍ,oÎḦètHsNo<n(ngúHnkN#)23(

such as the ones who split up their religion and form sects.

Each party is happy with whatever lies before them. (32)



98

,ÒhÌbƒhlÔÒS–hgÔÁÔ…HõÒqÛÔVÓ

nÒuÒÔ<¬hvÒf–ÔÈÛÔL¬lÔÛÁ‹ÔÎÔä‹ÔšÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ
,lVnÊ)uHnjúHËhdKhsJ;I(iV=HÍvk{,hgÂDsòJfI>kÈHvsNnv>ËpH‰

oNhÏo<nvhfInuHlDo<hkÁN,fInv=HÍh,fHj†Vß,ho±üv,ÏlD;ÁÁN

Whenever some trouble afflicts mankind,

they appeal to their Lord, turning towards Him;



99

eÛÔL–hÌbƒh¤hÒbƒhrÒÔÈÛÔL¬lÌÔÁ¬ÔIÛvÒp¬ÔÂÒÔÜÚ

hÌbƒhtÒÔV‹dÔRÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬fÌÔVÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)33(
,S̀hc>k¥IoNhfI>kÈH&vpÂJo<nvh]úHkÎN),hc>ËsòéD

kíHjúHËnhn(>Ë=HÍfHc=V,iDhc>kÈHfIoNhÏo<nlúVµlDa<kN#)33(

then when He lets them taste some mercy from Himself,

a group of them will associate others with their Lord, (33)



1 0 0

gÌÔÎÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,hfÌÔÂÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬Õ

tÒÔéÒÔÂÒÔéÔ–¶ÔÛ<htÒÔöÒÔ<¬´ÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)43(
jHk¶ÂéDvh;IfI>kÈHu¢H;VndL;™VhË;ÁÁN#)fHvÏ&hÏ;HtVhËkHsåHõ(hdÁ:

)fIi<h,i<õ(jÂéŨfVdN;IfIc,nÏfI);Î™VhuÂH‰o<n(>=HÍlDa<dN#)43(

so as to disbelieve in whatever We have given them.

So enjoy yourselves, for you shall know! (34)



1 0 1

hÒÊ¬hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÔÚH

tÒÔÈÛÔ<ÒdÒÔéÒÔ¥ÒÔ„–ÔLÛfÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)53(
læVlHngÎG,píéDtVséHndL;InvfHvÀaVµ

,nu<èfIfJV̀séDhdúHËsòK=<dN),fViHËfVwñJaVµ>,vn(?)53(

Or have We sent down some authority to them

which speaks to them about what they are associating with Him? (35)



1 0 2

,ÒhÌbƒh¤hÒbÒr¬ÔÁÔÒHhgÔÁÔ…HõÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚ

tÒÔVÌpÛÔ<hfÌÔÈÔƒHœ
,lVnÊ)fVhdKuHnjÁN;I(iV=HÍlHvpÂéDfI>kÈH]úHkÎL

aHnaNÍ

Whenever We let mankind taste mercy,

they are glad about it;



1 0 3

,ÒhÌË¬jÛÔûÔÌä¬ÔÈÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÙfÌÔÂÔƒHrÒÔN–lÔÒJ¬

hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬hÌbƒhiÛÔL¬dÒÔÆ¬ÔÁÒÔ¢ÛÔ<ËÒP)63(
,h=Vvk{,f±dDhc;VnÀo<naHËfäÎÁÁN&nv>ËpH‰

)fI[HÏj<fIfInv=HÍoNh&hcvpÂéAfI;„D(k<lÎNlDa<kN#)63(

yet if any evil should strike them because of what their hands

have sent on ahead, then they feel despondent. (36)



1 0 4

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔä¬ÔöÛÔXÛhgÔV˜Ìc¬ØÒ

gÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛÕ
>dHkNdNkN;IiÂHkHoNhiV;Ivho<hiN,sÎUv,cÏ;ÁN

,iV;Ivho<hiNjÁ+v,cÏ=VnhkN?

Have they not seen how God extends sustenance to anyone

He wishes, and budgets it?



1 0 5

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)73(
iÂHkHnvhdKhlVhngÃv,aÁD)hcp¥ÂJhgÈD(

fVhÏhiGhdÂHËǸdNhvhsJ#)73(

There are signs

in that for folk who believe. (37)



1 0 6

tÒÔMÔƒHèÌbÒhhg¬ÔÆÛÔV¬qƒpÒÔÆÔ–IÛ,

,Òhg¬ÔÂÌÔö¬Ô¥‹ÔšÒ,Òhf¬ÔKÒhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌÕ
S̀pÆ<ØhvpHÊ,o<dúHË

,lö¥ÎÁHË,nvvhÍlHkN=HËvhhnh;K

So give the near relative his due,

and the needy and the wayfarer;



1 0 7

bƒgÌÔ:ÒoÒÔ,¬ÙgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒdÛÔV‹dÔNÛ,ËÒ,Ò[Ô¬IÒhgÔ„…ÔIÌœ

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ™¬Ô„ÌÔñÛÔ<ËÒP)83(
;IhdKfVhÏ>kHË;IlúéHØgÆHÏoNhiöéÁN&fÈéVdK;HvhsJ

,iLhdÁHË);IkÎ¥D;ÁÁN(vséæHvhËuHgÂÁN#)83(

that will be best for the ones who want [to see] God's face.

Those will be prosperous. (38)



1 0 8

,ÒlÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔéÔÛL¬lÌÔK¬vÌfÚÔHgÌÔ,Ò¬fÛÔ<Òh

t‹¤hÒl¬Ô<ƒh‰ÌhgÔÁÔ…HõÌtÒÔ±ƒdÒÔV¬fÔÛ<huÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌœ
,>Ës<nÏ;IaÂHfIvsLvfHnhndN;IfVhl<h‰lVnÊ)vfHo<hv(fÎ™ChdN),dHiNdI

fIhyÁÎHMniÎNjHo<nk™UcdHnnkÎ<ÏfVdN(kCnoNhiV=CkÎ™ChdN)f„¥Ilñ<,kHf<na<n(

Any usury you farm out so it will be increased from

(other) people's wealth will never increase so far as God is concerned;
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,ÒlÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔéÔÛL¬lÌÔK¬cÒ;ÔƒÔ<ÖˆjÛÔV‹dÔNÛ,ËÒ

,Ò[¬ÔIÒhgÔ„…ÔIÌtÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ†¬Ô¶ÌÔ™ÔÛ<ËÒP)93(
,>Ëc;HjD;Ihcv,Ïa<Ø,ho±üfIoNh)fItÆÎVhË(nhndN)e<hfA]ÁNdKfVhfVa<n

,(iÂÎKc;HèniÁN=HËiöéÁN;I)kCnpR&e<hã,fV;Hè,nhvhdD(]ÁNfVhfVnhvkN#)93(

while those of you who pay something as welfare tax

while you seek God's face, will have it multiplied. (39)
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hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬eÛÔL–vÒcÒrÒÔ¥ÛÔL¬

eÛÔL–dÛÔÂ‹ÔÎÔéÔÛ¥ÛL¬eÛÔL–ÎÛ¬ÔÎÔ‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬œ
oNhsJ>Ë;öD;IaÂHvho„R;VnÍ,v,cÏfòúÎNÍ

såSfÂÎVhkN,fHc)nvrÎHlJ(ckNÍ=VnhkN&

God is the One Who has created you, then provided for you;

next He will cause you to die, then revive you.
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iÒÔG¬lÌÔK¬aÛÔVÒ;ƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔL¬

lÒÔK¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛlÌÔK¬bƒgÌÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬ùÒ¬MˆÕ
>dH>kHËvh;IaVd:oNhnhkÎN&

iÎ}hchdK;HviHj<hkÁN;Vn?

Are there any of your associates

who can perform anything like that?
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sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔIÛ,,ÒjÒÔ¶ÔƒHgƒ
uÒÔÂÔ…HdÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒßP)04(

oNhhc>kîIfIh,aVd:=ÎVkN&

H̀µ,lÁCÍjV,fḦjVhsJ#)04(

Glory be to Him;

Exalted is He over anything they may associate [with Him]! (40)
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zÒÔÈÒÔÔVÒhg¬Ô™ÒÔöƒÔHnÛTRÌhg¬Ô<Ò˜Ì,Òhg¬ÔäÒÔñÔ¬VÌ

fÌÔÂÔƒH;ÒÔöÒÔäÒÔJ¬hÒd¬ÔNÌÏhgÔÁÔ…HõÌ
töHn,V̀dúHkDfI;VnÀfNo<nlVnÊ

nviÂÃfV,̃fñVclÎKǸdN>lN

Pollution has appeared on land and at sea

because of what man's hands have accomplished,
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gÌÔÎÔÛB‹dÔÆÒÔÈÛÔL¬fÒÔ¶¬ÔQÒhgÔ–B‹ÏuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<h

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)14(
jHoNhiL;Î™Vf¶†DhuÂHgúHËvhfI>kÈHfîúHkN&

fHaN;I)hc=ÁIú̀ÎÂHËaNÍ,fInv=HÍoNh(fHc=VnkN#)14(

so He may let them taste something of what they have earned,

in order that they will turn back [in repentance]. (41)
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rÛÔG¬s‹Ô,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°ÌtÒÔHk¬Ô§ÛÔVÛ,h

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÔÒÜÛhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛÕ
fæ<;InvclÎKsÎV;ÁÎNS̀fÁæVdN

jHuHräJx<hdTÎ̀Ahco<n

SAY: "Travel around the earth

and see what the outcome was for those who [lived] before.
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;ÔƒHËÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬lÔÛú¬ÔVÌ;Ô‹DÒP)24(

tÒÔHÒrÌÔL¬,Ò[¬ÔÈÒÔ:ÒgÌÔ„ÔN˜‹dÔKÌhg¬ÔÆÒÔÎ˜ÌÔLÌ
;Ih;êVaHË);HtV,(lúVµf<nkN]IaN?)24(

S̀j<v,ÏfIndKhsé<hv)hs±Ê,oNh̀VséD(>,v

Most of them were associators [of others in their worship of God]." (42)

Keep your face set toward the established religion
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lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÒÔH¬sÌÒdÒÔ<¬ÊÙ̈ƒlÒÔVÒn–gÒÔIÛ,

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌœdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBd̂ÒÔû–ÔN–uÔÛ<ËÒP)34(
Î̀Ahc>k¥Iv,cÏfÎHdN;IiÎ};Ské<hkNhchlVoNh>ËvhfV=VnhkN),(nv>Ëv,c

)fCvørÎHlJ(o±dRtVrItVrIa<kN)=V,iDn,coD,=V,iDfÈúéD=VnkN(#)34(

before a day comes from God which cannot be fended off.

On that day they will be dispersed! (43)
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lÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒtÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ;ÛÔÔ™¬ÔVÛÍÛ,œ,ÒlÒÔK¬uÒÔÂÌÔGÒ

wÔƒHpÌÚÔHtÒÔ±ÌÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬dÒÔÂ¬ÔÈÒÔNÛ,ËÒP)44(
iV;IfIvhÍ;™V),uûÎHË(v,ncdHË;™VùfVo<nh,sJ,iV;IwHgP,kÎ¥<;Hva<n&

]ÁÎK;öHkDfVhÏaòWo<n)nvfÈúJ(>sHdúæHiDo<ùtVhiLlDsHckN#)44(

Anyone who disbelieves must assume [responsibility for] his disbelief,

while whoever acts honorably will have things adjusted for themselves (44)
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gÌÔÎÒÔí¬ÔCÌÏÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgûÔ…HpÌƒÔHèÌlÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹¤Õ
jHoNhhct†G,;VÊfI>kHË;IhdÂHË>,vnÍ

,kÎ¥<;HvaNkNH̀nhùniN&

So He may reward the ones who have believed

and performed honorable deeds out of His bounty.
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hÌk–ÔIÛ,¨ƒÎÛÌÔF—hg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)54(

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹¤hÒË¬dÛÔV¬sÌÔGÒhgÔV˜ÌdÔƒHóÒlÛÔäÒÔú˜ÌÔVƒhèˆ
;Ih,;HtVhËvhn,sJkNhvn#)54(

,hc[Â„Ã>dHè)rNvè(h,>ËhsJ;IfHniHÏfúHvè>,vlDtVséN)jHaÂHvhl|nÍ>vn(

He does not love disbelievers. (45)

Among His signs is [the fact] that He sends the winds to bring news
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,ÒgÌÔÎÔÛB‹dÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔI‹

,ÒgÌÔéÔÒí¬ÔVÌÏÒhg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:ÛfÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹
,jHaÂHvhfI]ÎCÏhcvpÂJ)fDhkéÈHÏ(o<nfÈVÍlÁN=VnhkN

,jH;úéDfItVlHËh,v,hË=Vnn

so He may let you taste some of His mercy,

and so ships may sail at His command,
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,ÒgÌÔéÒÔä¬ÔéÒÔ®ÛÔ<hlÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹

,ÒgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)64(
,jHhct†G,;VlA)hk<hßk¶ÂéÈH(jñûÎG;ÁÎN&

,fHaN;Ia¥V)k¶ÂéA(fI[HÏ>vdN#)64(

in order that you may seek some of His bounty

and so that you may act grateful. (46)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:ÒvÛsÛÔGHÚ

hÌgƒrÒÔ<¬lÌÔÈÌÔL¬tÒÔíƒÔH¤MÛ,iÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ
,lHÎ̀Ahcj<Î̀ÂäVhkDfIs<Ïr<lúHËtVséHndL

,>kÈHl¶íChè,hngÃv,aKfV>kHË>,vnkN&

We have sent messengers to their folk before you;

they brought them explanations
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tÒÔHk¬ÔéÔÒÔÆÒÔÂ¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒ[¬ÔVÒlÔÛ<hœ,Ò;ÔƒHËÒ

pÒÔÆÔ¸HuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHkÒÔû¬ÔVÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)74(
S̀&hc;HtVhËfN;HvhkéÆHÊ;úÎNdL&

,fVlHkûVè,dHvÏhiGhdÂHËpéLhsJ#)74(

and We were avenged on those who had committed any crimes.

It is right for Us to support believers! (47)
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hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏdÛÔV¬sÌÔGÛhgÔV˜ÌdÔƒHóÒ

tÒÔéÛÔÔê‹Ô,ÛsÒÔñÔƒHfÔÚHtÒÔÎÒÔä¬ÔöÛ¢ÛÔIÛ,TRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ
oNh>Ë;öDhsJ;IfHniHvhlDtVséN

;IhfVvhnvt†HfVhkæÎCnS̀fIiV=<kI;IlúÎé̃Aj¶„R=ÎVn

God is the One Who sends the winds

to blow the clouds along. He spreads them out in the sky
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;ÒÔÔÎ¬ÔTÒdÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒÎÒ¬ÔÔ¶ÒÔ„ÛÔIÛ,;ÌÔÔöÒÔ™ÔÚH

tÒÔÔéÒÔVÒÏhg¬Ô<Òn¬ØÒÏÒ¬ÔVÛìÛlÌÔK¬oÌÔ±ƒgÌÔI‹œ
nvhxVh́>sÂHËléûG,lÁäöX;ÁN,fHclé™VØ=VnhkN&

>Ë=HÍfHvhËvhfÁæVÏ;Ir¢VÍr¢VÍhcnv,kAfÎV,ËvdCn&

just as He wishes, and breaks them up into patches

so you see a shower coming from inside them.
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tÒÔHÌbƒh¤hÒwÔƒHãÒfÌÔI‹lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹¤

hÌbƒhiÛÔL¬dÒÔö¬ÔéÒÔä¬ÔúÌÔVÛ,ËÒP)84(
,]<Ë>ËvhfI);úéChv,wñVhÏ(iVr<lDhcfÁN=HkA;Ifò<hiNtV,fHvn

fId:gñ§I>Ër<ÊlöV,v,aHnlHË=VnkN#)84(

When He strikes any of His servants whom He wishes with it,

they are overjoyed, (48)



1 28

,ÒhÌË¬;ÔƒHkÔÛ<hlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÛÔbÒ–‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹gÒÔÂÔÛä¬Ô„ÌÔö‹ÔDÒP)94(
,iÂHkHÎ̀Ahc>k¥IfHvhË)vpÂJpR(fV>kHËfäHvn&

fIpH‰dÇõ,k<lÎNÏlDcdöéÁN#)94(

even if before it fell on them,

they had felt disheartened. (49)
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tÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬hÌgƒ¤MƒheÔƒHvÌvÒp¬ÔÂÒÔJÌhgÔ„…ÔIÌ

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒÎÛ¬DÌḧ¬Òv¬°ÒfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬jÌÔÈÔƒH¤Õ
S̀)hÏfúVndNÍfHc;K,(>eHvvpÂJ)kHlÁéÈHÏ(hgÈDvhlúHiNÍ;K;I

]æ<kIclÎKvhS̀hclVø),nséäVnoChË&fHcfIk™SfHnfÈHv(ckNÍlD=VnhkN!

Look at the traces of God's mercy,

how He revives the earth following its death.
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hÌË–bƒgÌÔ:ÒgÒÔÂÛÔñ¬DÌhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒœ

,ÒiÛÔ<ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)05(
lñÆÆHÚiÂHËoNhsJ;IlVn=HËvhiL)S̀hclVø(fHcckNÍlD;ÁN

,h,fViÂÃhl<vuHgLj<hkHsJ#)05(

Such is the Reviver from the dead;

He is Capable of everything! (50)
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,ÒgÒÔMÌ¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHv‹dÔñÔÚHtÒÔVÒhÒ,¬ÍÛlÛÔû¬Ô™ÒÔV¸h

gÒÔ§ÒÔ„Ô—<hlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒP)15(
,h=VfHcfHnÏtVséÎL;I>Ë;úJsäCvhcvn,|̀lVnÍfÁæVkN)iÂÃ>Ë

k¶ÂéÈHÏ=BaéIvhtVhl<ù;ÁÁN,(fI;™V),;™VhËk¶ÂJpR(fVlD=VnkN#)15(

Even if We sent a wind so they might see it turning things yellow,

they would still keep on disbelieving even after it. (51)
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tÒÔHÌk–Ô:Ò̈ƒjÔÛö¬ÔÂÌÔUÛhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ

,Ò̈ƒjÔÛö¬ÔÂÌÔUÛhgû—ÔL–hgÔN—uƒÔH¤MÒ
S̀j<)hdKlVnÊ(lVnÍ)n‰fDhdÂHË(vhké<hkD)sòKpR˜(fúÁ<hkD

,nu<èo<nvhfI=<ù)hdK(;VhË;I)lòû<wHÚhcj<&

You cannot make the dead hear,

nor even make the deaf hear the Appeal once
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hÌbƒh,Òg–Ô<¬hlÛÔN¬fÌÔV‹dÔKÒP)25(,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔJÒ

fÌÔÈÔƒHnÌhg¬Ô¶ÔÛÂ¬ÔDÌuÒÔK¬qÒÔ±ƒgÒÔéÌÔÈÌÔL¬œ
fI;äV,kò<è(v,lD=VnhkÁNfVsHkD#)25(,j<lVnlDvh

;I;<v)n‰,;HtV(iöéÁNké<hkDhcq±géúHËfIvhÍiNhdJ>vÏ&

they have turned their backs on it. (52) You are

no one to guide the blind out of their error:
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hÌË¬jÛÔö¬ÔÂÌÔUÛhÌ¨…lÒÔK¬dÛÔ<M¬lÌÔKÛfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

tÒÔÈÛÔL¬lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒßP)35(
jÁÈHj<>kHËvh;IfI>dHèlHhdÂHËlD>,vkN,nvD̀>ËhdÂHËjö„ÎLhlVlH

a<kNj<hkD)iNhdJ;ÁD,sòKoNhvh(fI=<ùi<aúHËfVsHkD#)35(

only someone who believes in Our signs will listen;

since they are committed to (live in) peace. (53)
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@hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬qÒÔ¶¬ÔTˆ

eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔGÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌqÒÔ¶¬ÔTr̂ÛÔ<–ÖÚ
oNh>Ë;öDhsJ;IaÂHvhnvhféNhhc[öLq¶ÎT)k¢™I(fÎHtVdN&

>Ë=HÍS̀hcq¶T,kHj<hkD);<n;D(j<hkH;Vn

God is the One Who has created you out of weakness;

then He has granted strength following [your] weakness;
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eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔGÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌrÛÔ<–Öq̂ÒÔ¶¬Ô™ÔÚH

,ÒaÒÔÎ¬ÔäÒÔÜÚÕ
,fHchcj<hkHdD),r<hÏ[<hkD(fIq¶T,söéD

,Î̀VÏfV=VnhkÎN&

later on He has granted weakness and grey hairs

in place of strength.
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ÏÒ¬Ô„ÛÔRÛlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛÕ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛhg¬ÔÆÔÒN‹dÔVÛP)45(
;Ih,iV]Ifò<hiN,lúÎé̃Aj¶„R=ÎVnlD>tVdÁN&

,h,nhkH,j<hkHsJ#)45(

He creates whatever He wishes;

He is the Aware, the Capable. (54)
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,ÒdÒÔ<¬ÊÒjÒÔÆÔÛ<ÊÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛ

dÛÔÆ¬ÔöÌÔLÛhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒ
,v,cÏ;IsHuJrÎHlJfVH̀a<n&

fN;HvhËröLdHn;ÁÁN

Some day the Hour

will be established when criminals
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lÔƒHgÒÔäÌÔêÔÛ<hyÒÔ,¬ÒsƒÔHuÒÔÜˆÕ

;ÒÔBƒgÌÔ:Ò;ÔƒHkÔÛ<hdÛÔ<M¬tÒÔ¥ÛÔ<ËÒP)55(
;I)nvnkÎH,räV,fVcô(sHuéDfÎAnvk+k¥VnkN#iÂÎK=<kI)uHnjúHË

hcndVdKf<n;I(hcvhséD,pÆÎÆJfIkHvhséD,nv,©lDV̀nhoéÁN#)55(

will swear they have been hanging around for only an hour.

Thus they have (always) shrugged things off! (55)



1 4 0

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÒ,Òḧ¬‹dÔÂÔƒHËÒ

gÒÔÆÒÔN¬gÒÔäÌÔê¬ÔéÛ¬t‹;ÌÔÔéÔƒHãÌhgÔ„…ÔIÌ
,>kHË;IlÆHÊu„L,hdÂHËnhnÍaNÍhkN)fI>ËtVrÃfN;Hv(

=<dÁNâÂHjHv,crÎHlJ

The ones who have been given knowledge and faith will say:

"You have hung around until the Day of Rebirth
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hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔäÒÔ¶¬ÔEÌœtÒÔÈƒÔBƒhdÒÔ<¬ÊÛhg¬ÔäÒÔ¶¬ÔEÌ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔÔÁ–Ô¥ÛÔL¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬̈ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)65(
;IiLhlV,chsJ&nv;éHãoNh)d¶ÁDuHgLu„LoNh(lÈ„JdHtéÎN

,g¥KfV>Ë>=HÍkä<ndN#)65(

according to God's book. Now is the Day for Rebirth,

but you are such that you do not know it!" (56)
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tÒÔÎÒÔÔ<¬lÒÔáÌÔBˆ̈ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<h

lÒÔ¶¬ÔBÌvÒjÛÔÈÛÔL¬,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔéÔÒäÔÛ<ËÒP)75(
S̀nv>Ëv,c>kHË;I)nvnkÎHfIo<n,fIo„RoNh(séL;VnkN

uBvaHËl™ÎNkÎ™éN,hc>kHËkò<hiÁN;Ij<fI,uBvo<hiD;ÁÁN#)75(

On that day no excuse of theirs will benefit those

who have done wrong nor will they be allowed to argue back. (57)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬qÒÔVÒf¬ÔÁÔƒHgÔÌ„ÔÁÔ…HõÌ

t‹iƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌlÒÔêÔÒGˆÕ
hgäéIlHnvhdKrV>Ë)u§ÎL(

fVhÏ)iNhdJ(lVnÊiV=<kIlÒêÒGcndL

We have set forth

every sort of example for men in this Qur’an.
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,ÒgÒÔMÌ¬[ÌÔá¬ÔéÔÒÈÔÛL¬fÌÔMƒHdÒÔÜˆgÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒ

;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤hhÌË¬hÒk¬ÔéÛ¬hÌ¨…lÛÔä¬Ô¢ÌÔ„ÔÛ<ËÒP)85(
,h=Vj<fVhdKlVnÊiV=<kIl¶íC,>déDfÎH,vÏfHc;HtVhËlñÆÆHÚ)hcv,ÏuÁHn(

o<hiÁN=™JâÂH)lö„ÂÎK,vs<géHËo„Rvh(fIfHxG,h,iHÊlDo<hkÎN#)85(

Yet even if you brought them some sign, those

who disbelieve would still say: "You (all) are only trifling!" (58)
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÒÔ¢¬ÔäÒÔUÛhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ƒrÔÛ„ÔÛ<ãÌhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)95(
hdK]ÁÎKoNhfVngÈHÏhiG[ÈG

)S̀hchjÂHÊpíJ(lÈV)aÆH,è(kÈN);IiÎ}sòKpRvhkåBdVkN(#)95(

Thus God seals off

the hearts of those who will not know. (59)
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tÒÔHw¬Ô<Ì¬hÌË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÔÒRÓœ

,Ò̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔòÌÔ™–ÔÁÔ–:ÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒßP)06(
S̀j<wäVÎ̀úI;K&;I,uNÀoNhhgäéIpR,péÂDhsJ,lVhrFfHù

;IlVnÊfDu„L,dÆÎK,hdÂHË)lÆHÊp„L,,rHv(j<vhfIo™J,sä¥Dk¥úHkÁN#)06(

Be patient; God's promise is true.

Do not let those who will not be convinced treat you lightly! (60)
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s<vÍ13-43>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛgÛÔÆ¬ÔÂÔƒHËÒÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 31: (Luqmaan)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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hgÔ¤ÔL¤P)1(

jÌÔ„¬Ô:ÒMƒhdÔƒHèÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhp¬ÒÔ¥‹ÔDÌP)2(
hgL)hdKpV,́=™éIaN;IhsVhvhgÈDhsJ(#)1(

hdK)rV>Ëu§ÎL,(>dHè;éHãp¥ÎLhsJ#)2(

A.L.M. (1)

These are verses from the Wise Book, (2)
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iÛÔNÚÏ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚgÌÔ„¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔÔšÒP)3(

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÛÔÆ‹ÔÎÔÂÛÔ<ËÒhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ
;IiNhdJ,vpÂJhsJfVhÏkÎ¥<;HvhËuHgL#)3(

>kHË;IkÂHcfIH̀lDnhvkN

[offered] as guidance and mercy for those who act kindly, (3)

who keep up prayer,
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,ÒdÛÔ<M¬jÔÛ<ËÒhgÔC–;Ôƒ<ÖÒ

,ÒiÛÔL¬fÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌiÛÔL¬dÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒP)4(
,c;HèlDniÁN

,fIuHgL>oVè;Hl±ÚdÆÎKnhvkN#)4(

pay the welfare tax

and are convinced about the Hereafter. (4)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒuÒÔ„ƒiÛÔNÚÏlÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬œ

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)5(
iL>kHËhc)g¢T(V̀,vn=Hvo<dAfIvhÍvhséÁN

,iL>kHËvséæHvhËuHgÂÁN#)5(

Those hold on to guidance from their Lord;

such will be prosperous. (5)
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,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ

lÒÔK¬dÒÔú¬ÔÑÒ‹ÏgÒÔÈ¬Ô<Òhp¬ÒÔN‹dÔEÌ
,fVoDhclVnlHË)tHsNtéÁIhkæÎClHkÁNk†VpHvë(;öDhsJ;I=™éHv,sòÁHËg®<

,fHxGvh)lHkÁNrûĨiHÏnv,©,htöHkIiHÏaÈ<èhkæÎCl™öNho±Ø,sV,nl¢Vã(

Some men

buy up sporting tales to mislead [others]
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gÌÔÎÔÛ†ÌÔG–uÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌfÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÌÔ„¬ÔLˆ

,ÒdÒÔéÔ–òÌÔBÒiÔƒHiÛÔCÛ,ÚhÕ
fIiV,sÎ„IjÈÎ˜IlD;ÁNjH)o„Rvh(fI[ÈHgJhcvhÍoNh),>l<oéKu„<Ê

,l¶Hv́rV>Ë(=ÂVhÍsHcn,>dHèrV>ËvhfIjÂöòV,hséÈCh=ÎVn&

from God's way without having any knowledge,

and they take it [all] as a joke.
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙlÔÛÈ‹ÔšÙP)6(

,ÒhÌbƒhjÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌMƒhdÔƒHjÛÔÁÔƒH
hdKlVnlHË)tHsN;HtV(fIuBhã&fHo<hvÏ,bgJ̃=VtéHva<kN#)6(

,iV=HÍfVh,j±,è>dHèlHa<n

Those shall have shameful torment. (6)

Whenever Our verses are recited to him,
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,Òg…lÔÛö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÚh;ÒÔHÒË¬gÒÔL¬dÒÔö¬ÔÂÒÔ¶¬ÔÈÔƒH

;ÒÔHÒË–t‹¤hÛbÛkÒÔÎ¬ÔIÌ,Òr¬ÔVÚhœ
]ÁHËfHyV,v,j¥äṼú̀J=VnhkN;I=<dDiÎ}>Ë>dHèhgÈDvhkúÁÎN&

Á̀NhvÏhciVn,=<ù;VhsJ&

he turns around disdainfully as if he had not even heard them,

just as if both his ears were hard of hearing.
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tÒÔäÒÔú˜ÌÔV¬ÍÛfÌÔ¶ÒÔBƒhãĥÒg‹ÔDˆP)7(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h
hdK;SvhfIuBhãnvnkHµfúHvènÍ#)7(

>kHË;IfIoNhhdÂHË>,vnkN

Announce painful torment to him! (7)

The ones who believe
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,ÒuÒÔÂÔÌ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

gÒÔÈÛÔL¬[ÒÔÁÔ…HèÛhgÔÁÔ–¶‹ÔDÌP)8(
,fIhuÂH‰kÎ¥<V̀nhoéÁN

fHyÈHÏV̀k¶ÂJ)fÈúJ[H,nhkD(lòû<ü>kÈHsJ#)8(

and perform honorable deeds

will have gardens of Bliss (8)
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oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒHœ,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÒÔÆÔ¸HÕ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)9(
;Inv>ËfÈúJhfNiÂÎúæDo<hiÁNf<n&hdK,uNÀoNhlñÆR̃

,péÂDhsJ&,h,lÆéNv,>=HÍhsJ#)9(

to live in for ever. God's promise is true,

and He is the Powerful, the Wise. (9)
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oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌfÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÒÔÂÒÔNĵÒÔVÒ,¬kÒÔÈÔƒHœ

,ÒhÒg¬ÔÆƒDTRÌḧ¬Òv¬°ÌvÒ,ƒh¶Ì£Ò
)sÆTvtÎU(>sÂHkÈHvhfDsé<kD;IfIpSl̃úHiNÍ;ÁÎN&o„R;VnÍ

,;<ÍiHÏfCvøvhnvclÎKfÁÈHn

He has created the heavens without any visible support.

He has cast headlands on the earth
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hÒË¬jÒÔÂ‹ÔÎÔNÒfÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒfÒÔE–t‹ÔÎÔÈÔƒHlÌÔK¬;ÛÔG˜Ìnƒh¤f–ÔÜˆÕ
jHaÂHvhkíÁäHkN

,nvv,ÏclÎKhk<hßlòé„TpÎ<hkHèvhlÁéúV,V̀h;ÁNÍsHoJ&

lest it sway with you,

and dispersed all kinds of animals throughout it.
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,ÒhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ

tÒÔHÒk¬ÔäÔÒé¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒHlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌcÒ,¬ì;̂ÒÔÔV‹dÔLˆP)01(
,iLhc>sÂHË>ãfHvhËtV,n>,vndL

,fI>Ë>ãnvv,ÏclÎKkäHjHèV̀tHdNÍfV,dHkÎNdL#)01(

We send water down from the sky

with which We grow every type of noble species. (10)
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iƒÔBƒhoÔÒ„¬ÔRÛhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔHÒvÛ,u‹lÔƒHbƒhoÔÒ„ÒÔRÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹Õ
hdKiÂI>tVdNÀoNhsJ&pH‰aÂH)lúV;HË(fæ<dÎN

>kHË;IfI[CoNh)l¶ä<naÂH(iöéÁNnv[ÈHË]I>tVdNÍhkN?

This is God's creation.

Show me what those others besides Him have created! Indeed,
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fÒÔGÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒ

t‹qÒÔ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔšˆßP)11(
)iÎ}kÎHtVdNÍhkN(f„¥IséÂ¥HvhË)lúVµ;I>kÈHvhaVd:oNh=VtéÁN(

nhköéInv=ÂVhiD>a¥HviöéÁN#)11(

wrongdoers are

in obvious error. (11)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHgÛÔÆÔ¬ÂƒÔKÒhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ

hÒËÌha¬Ô¥ÛÔV¬gÌÔ„…ÔIÌÕ
,lHfIgÆÂHËlÆHÊ)u„L,(p¥ÂJu¢H;VndL),tVl<ndL(;I

)fVhdKk¶ÂJfCvø(oNhvha¥V;K&

We gave Luqman wisdom:

"Give thanks to God.
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,ÒlÒÔK¬dÒÔú¬Ô¥ÛÔÔV¬tÒÔHÌkÔ–ÂÔƒHdÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛgÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹œ

,ÒlÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒtÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒÌkÓpÔÒÂ‹ÔÎÔNÙP)21(
,iV;Sa¥VpR=<dNfIk™Uo<nh,sJ,iV;IkHsåHsD,;™VhË;ÁN&

oNh)hca¥V,såHõo„R(fDkÎHc,)fIbhèo<n(sé<nÍw™HèhsJ#)21(

Anyone who gives thanks, merely gives thanks for his own sake; while

anyone who is ungrateful [will find] God is Transcendent, Praiseworthy." (12)
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,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒgÛÔÆÔ¬ÂƒÔKÛghÌf¬ÔÁÌÔI‹,ÒiÛÔ<ÒdÒÔ¶ÌÔ§ÛÔIÛ,

dÔƒHfÛÔµÒ£–̈ƒjÛÔú¬ÔVÌµ¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌœ
,)dHn;K(,réD;IgÆÂHËnvlÆHÊÁ̀N,l<u§IfItVckNù=™J^

hÏö̀VuCdCÊ&iV=CaVµfIoNhkÎH,v

Thus Luqman told his son as he was instructing him:

"My dear son, do not associate anything [in your worship] of God [Alone].
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hÌË–hgÔú˜ÌÔV¬µÒgÒÔ§ÛÔ„¬ÔLÙuÒÔ§‹ÔÎÙP)31(

,Ò,Òw–ÔÎ¬ÔÁÔÒHḧ¬ÌkÔ¬öÔƒHËÒfÌÔ<ƒhgÌÔNÒd¬ÔIÌ
;IaVµföÎHvz„LfCv=DhsJ#)31(

,lHfIiVhköHkDs™Hvù;VndL;InvpR˜̀Nv,lHnvo<nkÎ¥D;K&

Association is such a serious wrong!" (13)

We have commissioned (every) man to [look after] his parents:



1 68

pÔÒÂÒÔ„ÒÔé¬ÔIÛhÛlÔ—IÛ,,Òi¬ÔÁÔÚHuÒÔ„ƒ,Òi¬ÔKˆ

,ÒtÌÔûƒÔHgÛÔIÛ,t‹uÔƒHlÒÔÎÔ¬KÌ
oû<ülHnv;I]<ËfHvpÂGtVckNfVnhaéI,jHlNè̃n,sH‰

;Ix™GvhhcaÎVfHc=VtéI)iVv,c(fVvk{,kHj<hkÎAhtC,nÍhsJ&

his mother bears him with one fainting spell after another fainting spell,

while his wearing takes two years.
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hÒËÌha¬Ô¥ÛÔÔV¬g‹

,ÒgÌÔ<ƒhgÌÔNÒd¬Ô:ÒhÌgÒ–hg¬ÔÂÔÒû‹Ô,ÛP)41(
),tVl<ndL;I(a¥VlK,a¥VǸv,lHnvèfíHÏ>,v&

;IfHc=úJ)o„R(fIs<ÏlKo<hiNf<n#)41(

Thank Me

as well as your parents; towards Me lies the Goal! (14)
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,ÒhÌË¬[ÔƒHiÒÔNƒhµÒuÒÔ„ƒ¤hÒË¬jÛÔú¬ÔVÌµÒq‹

lÔƒHgÒÔÎÔ¬SÒgÒÔ:ÒfÌÔI‹uÌÔ„¬ÔLÙtÒÔ±ƒjÔÛ¢ÌÔ¶¬ÔÈÛÔÂÔƒHœ
,h=VǸv,lHnv&j<vhfVaVµfIoNh;I>Ëvh

fIpRkÂDnhkD,hnhv;ÁÁNnvhdKw<vèndæV>kÈHvhhxHuJl¥K

Yet if either of them should strive to make you associate anything

with Me which you have no knowledge about, do not obey them
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,ÒwÔƒHpÌÔä¬ÔÈÛÔÂÔƒHTRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHlÒÔ¶¬ÔVÛ,tÔÚHœ

,Òhj–ÔäÌÔU¬sÒä‹ÔÎÔGÒlÒÔK¬hÒkÔƒHãÒhÌgÒ–Õ
,gÎ:nvnkÎHfH>kÈHfIpöKo„RlûHpäJ;K

,hcvhÍ>Ë;S;IfInv=HÍlKv[<ß,hkHfIhùföÎHvhsJÎ̀V,Ï;K&

although you should (still) keep company with both of them properly

during [their life in] this world. Follow the way of anyone who feels
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eÛÔL–hÌgÒ–lÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ¥ÛL¬

tÒÔHÛkÒÔä˜ÌÔáÔÛ¥ÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)51(
;I)S̀hclVø(v[<ßaÂHfIs<ÏlKhsJ

,lKaÂHvhfIH̀nhùhuÂHgéHË>=Io<hiLsHoJ#)51(

concerned about Me. Then to Me will be your return

and I shall notify you about whatever you have been doing. (15)
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dÔƒHfÛÔµÒ£–hÌk–ÔÈÔƒH¤hÌË¬jÒÔ:ÛlÌÔê¬ÔÆÔƒH‰ÒpÒÔä–ÔÜˆ

lÌÔK¬oÒÔV¬nÒ‰t̂ÒÔéÒÔ¥ÛÔK¬t‹wÒÔò¬ÔVÒÖˆ
hÏtVckNÊ&oNhhuÂH‰fN,o<ão„Rvh

=V]IfIlÆNhvoVngDnvlÎHËsÁæD

"My dear son, if there existed the weight

of a mustard seed, and it lay in some boulder
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hÒ,¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌhÒ,¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì

dÒÔH¬èÌfÌÔÈÒÔHhgÔ„…ÔIÛÕ
dHnv)xäÆHè(>sÂHËiHdHclÎKÁ̀ÈHËfHaN

iÂIvh)nvlñHsäI(lD>,vn&

in either Heaven or Earth,

God would still bring it forth.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔ¢‹ÔÎÔTÙoÔÒä‹Ô,ÙP)61(

dÔƒHfÛÔµÒ£–hÒrÌÔLÌhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,Òh¬lÛÔV¬fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì
;IoNhj<hkH,>=HÍhsJ#)61(

hÏtVckNuCdCÊ&kÂHcvhfIH̀nhv,hlVfIl¶V,́

God is so Gracious, Informed. (16)

"My dear son, keep up prayer, command what is proper
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,Òhk¬ÔIÒuÒÔKÌhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô¥ÒÔÔVÌ

,Òhw¬Ô<Ì¬uÒÔ„ƒlÔƒH¤hÒwÔƒHfÔÒ:Òœ
,kÈDhclÁ¥V;K

,)fVhdK;HvhclVnÊkHnhË(iV>chvfÎÁDwäVÎ̀A=ÎV&

and forbid dishonor.

Endure patiently whatever may afflict you;
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hÌË–bƒgÌÔ:ÒlÌÔK¬uÒÔC¬ÊÌḧ¬ÛlÔÛ<vÌP)71(

,Ò̈ƒjÔÛûÒÔ¶˜ÌÔV¬oÒÔN–µÒgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ
;IhdKkúHkIhÏhcuCÊeHfJ)lVnÊf„ÁNiÂJ̃(nvhl<vuHgLhsJ#)71(

,iV=CfIj¥äṼ,kHchclVnÊ)hiGkÎHc(vôléHã

for that shows determination in [handling] matters (17)

Do not sneer down your cheek at other men



1 78

,Ò̈ƒjÒÔÂ¬ÔAÌTRÌḧ¬Òv¬°ÌlÒÔVÒpÔÚHœ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒÎÛÌÔF—;ÛÔG–lÔÛò¬ÔéÔƒH‰t̂ÒÔòÔÛ<vˆP)81(
,nvclÎKfHyV,v,jäòéVrNÊfVlNhv&

;IoNhiV=ClVnÊlé¥äVo<nséHvhn,sJkÂDnhvn#)81(

nor walk brashly around the earth:

God does not love every swaggering boaster. (18)
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,Òhr¬ÔûÌÔN¬t‹lÒÔú¬ÔÎÌÔ:Ò

,ÒhyÔ¬†ÔÛQ¬lÌÔK¬wÒÔ<¬jÌÔ:ÒÕ
,nvvtéHvèlÎHkIv,ÏhoéÎHv;K

,sòK>vhÊ=<)kIfHtVdHnf„ÁN(

Act modestly in the way you walk,

and lower your voice:
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hÌË–hÒk¬Ô¥ÒÔÔVÒḧ¬Òw¬Ô<ƒhèÌ

gÒÔûÒÔ<¬èÛhp¬ÒÔÂ‹Ô,ÌßP)91(
;IcaJjVdKwNhiH

w<èḧ©hsJ#)91(

The ugliest sound

is a donkey's voice! (19)
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hÒgÒÔL¬jÒÔVÒ,¬hhÒË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔò–ÔVÒgÒÔÔ¥ÛÔL¬

lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì
>dHaÂHlVnÊfIpSl̃úHiNÍkÂD;ÁÎN;IoNhhk<hßl<[<nhjD

;Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJfVhÏaÂHlöòṼ;VnÍ

Do you not see how God has harnessed whatever is

in Heaven and whatever is on Earth for you?
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,ÒhÒs¬ÔäÒÔYÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬kÌÔ¶ÒÔÂÒÔIÛ,

zƒÔHiÌÔVÒÖÚ,ÒfƒÔHxÔÌÁÒÔÜÚ÷
,k¶ÂJiHÏzHiV,fHxKo<nvh

fVhÏaÂHtVh,hËtVl<nÍ?

He has lavished His favor on you

both publicly and privately.
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,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌlÒÔK¬ÎÛƒÔHnÌ‰ÛTRÌhgÔ„…ÔIÌfÌÔ®ÒÔ,¬Ì

uÌÔ„¬ÔL,̂Ò̈ƒiÔÛNÚÏ,Ò̈ƒ;ÌÔÔéÔƒHãl̂ÔÛÁ‹Ô,ˆP)02(
,)fH,[<nhdK(fVoDhclVnÊhcv,Ï[ÈG,=ÂVhiD,fDoäVÏ

hc;éHãv,aK)pR(nv)ndK(oNhÏlé¶H‰líHngIlD;ÁÁN#)02(

Yet some men will still argue about God without having

any knowledge or guidance, nor any enlightening Book! (20)
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,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔLÛhj–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛ

rÔƒHgÔÛ<hfÒÔG¬kÒÔé–ÔäÌÔUÛlÔƒH,Ò[ÒÔN¬kƒÔHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌMƒhfÔƒH¤MÒkƒÔH¤Õ
,]<ËfIhdKlVnÊ)hiG[N‰,uÁHn(=<dÁN;IfÎHdÎNhc;éHfD;IoNhtVséHnÍÎ̀V,Ï

;ÁÎN&[<hãniÁNlHjÁÈHhcxVdÆD;IǸvhËo<nvhfV>ËdHtéIhdLÎ̀V,ÏlD;ÁÎL#

Whenever they are told: "Follow whatever God has sent down,"

they say: "Rather we follow what we found our forefathers doing."
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hÒ,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

dÒÔN¬uÔÛ<iÛÔL¬hÌgƒuÒÔBƒhãÌhgÔö–Ô¶‹Ô,ÌP)12(
>dHiV]ÁN>kHËvhaÎ¢HË

fI>jAn,côfò<hkN)fHcÎ̀V,>kÈHlDa<kN(?)12(

Even though Satan has been inviting them

to the torment of the Blaze? (21)



1 86

@,ÒlÒÔK¬dÛÔö¬Ô„ÔÌL¬,Ò[¬ÔÈÒÔIÛ¤,hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒiÔÛ<ÒlÔÛñ¬ÔöÌÔKÙ
,iV;Sv,Ïjö„ÎL,vqHfIs<ÏoNh>vn

,k¥<;HvfHaN&

Anyone who commits his person peacefully to God

and acts kindly



1 87

tÒÔÆÒÔNÌhs¬ÔéÒÔÂ¬ÔöÒÔ:ÒfÌÔHg¬Ô¶ÛÔV¬,ÒÖÌhg¬Ô<Ûe¬ÔÆƒD÷

,ÒhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌuÔƒHrÌÔäÒÔÜÛḧ¬ÛlÔÛ<vÌP)22(
]ÁÎK;SfIlñ¥LjVdKvaéÃhgÈD]Á+cnÍhsJ&

,)fNhkÎN;I(H̀dHË;HviHfIs<ÏoNhsJ#)22(

has grasped the Firmest Handle!

Towards God lies the destiny of matters. (22)



1 88

,ÒlÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒtÒÔ±ƒÎÒ¬ÔCÛk¬Ô:Ò;ÔÛÔ™¬ÔVÛÍÛ¤,Õ

hÌgÔÒÎ¬ÔÁÔƒHlÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔÈÛÔL¬tÒÔÁÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔÈÛÔL¬fÌÔÂÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÛÔ<¤hÕ
)hÏvs<‰lH(j<hc;™ViV;I;HtVa<nlñC,ËläHù&

;Iv[<uúHËfIs<ÏlHsJ,lH>kHËvhsòJhc);Î™V(;VnhvaHË>=IlDsHcdL&

No matter who disbelieves, do not let his disbelief sadden you; to Us will

be their return and We shall notify them about whatever they have done.



1 89

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔBƒhèÌhgû—ÔNÛ,vÌP)32(

kÛÔÂÒÔé˜ÌÔÔ¶ÛÔÈÛÔL¬rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚ
;IiÂHkHoNhhchsVhvngÈHÏo„RiL>=HÍhsJ#)32(

hkNµclHkD>Ë;HtVhËvh)fIgBh̃ètHkDnkÎH(fVo<vnhvlDsHcdL

God is Aware of what is on people's minds. (23)

We will let them enjoy themselves for a little while;
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eÛÔL–kÒÔ†¬Ô¢ÒÔV—iÛÔL¬hÌgƒuÒÔBƒhãŷÒÔ„‹ÔÎÔZˆP)42(

,ÒgÒÔMÌ¬sÒÔHÒg¬ÔéÒÔÈÛÔL¬lÒÔK¬oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ
>Ë=HÍ)f¶NhclVø(fIuBhãsòéúHËfIkH]Hv=VtéHvo<hiÎL;Vn#)42(

,h=VhchdK;HtVhËsÑh‰;ÁD>Ë;ÎöJ;I>sÂHkÈH,clÎKvh>tVdNÍ?hgäéĨ

then We will drive them along to stern torment. (24)

If you should ask them who created Heaven and Earth,
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,Òḧ¬Òv¬°ÒgÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÛÔK–hgÔ„…ÔIÛÕrÔÛGÌhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌÕ

fÒÔG¬hÒ;¬ÔÔxÒÛiÛL¬̈ƒdÔÒ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)52(
[<hãniÁNoNhsJ#fHc=<ŝéHdAoNhÏvh);I;HtVhËkÎCl¶éVtÁN(f„¥Ih;êV>kÈH

)fVhdKpÆÎÆJ;I>tVdÁÁNÀ[ÈHËoNhsJh=VfIcfHË=<dÁNfIn‰(>=HÍkÎöéÁN#)52(

they would say: "God." SAY: "Praise be to God!"

However most of them do not realize it. (25)



1 9 2

gÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<Òhg¬Ô®ÒÔÌk—hp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÛP)62(
iV]Inv>sÂHË,clÎKhsJiÂIl„:oNhsJ&

;IoNhbhjAfDkÎHc,h,wHtAiÂIö̀ÁNdNÍhsJ#)62(

God owns whatever is in Heaven and Earth;

God is Transcendent, Praiseworthy. (26)



1 93

,ÒgÒÔ<¬hÒkÔ–ÂÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°ÌlÌÔK¬aÒÔíÒÔVÒÖĥÒrÔ¬±ƒÊÙ

,Òhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÛdÒÔÂÔÛN—ÍÛ,lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹sÒÔä¬Ô¶ÒÔÜÛhÒf¬ÔñÔÛVˆ
,h=ViVnvoJv,ÏclÎK)nv;Tk<döÁN=HËuHgL(r„La<n

,>ãnvdHfIhqHtÃi™JnvdHÏndæVlV;F̃=Vnn&

If only the trees on earth were pens and the [inky] sea

were later on replenished with seven other seas,



1 94

lÔƒHkÒÔ™ÔÌNÒè¬;ÒÔ„ÌÔÂÔƒHèÛhgÔ„…ÔIÌ÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔC‹dÔCÙpÔÒ¥‹ÔÎÙP)72(
fHckæHvù;„ÂHèoNh);Il<[<nhèfDkÈHdJ;éHã>tVdÁAhsJ(kHjÂHÊfÂHkN&

;IiÂHkHoNhvhhréNhvfDkÈHdJ,p¥ÂJfDH̀dHËhsJ#)72(

God's words would never be exhausted;

God is Powerful, Wise! (27)



1 9 5

lÔƒHoÒÔ„¬ÔÆÛÔ¥ÛÔL¬,Ò̈ƒfÒÔ¶¬ÔêÛÔ¥ÛÔL¬hÌ¨…;ÒÔÔÁÒÔ™¬ÔSˆ

,ƒhpÌÔNÒÖˆ÷hÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙfÒÔû‹Ô,ÙP)82(
o„ÆJ,f¶êJiÂÃaÂH)o±dRfDaÂHvnv>sHkDfVoNh([ClêG

d:jK,hpNkÎöJ&;IiÂHkHoNhaÁ<h,fÎÁHsJ#)82(

Your creation and your rebirth [happen] only as with

a single soul. God is Alert, Observant. (28)



1 96

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒdÔÛ<gÌÔ{ÛhgÔ–Î¬ÔGÒTRÌhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ

,ÒdÔÛ<gÌÔ{ÛhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÒTRÌhgÔ–Î¬ÔGÌ
>dH)hÏvs<‰(kNdNÏ),hÏlVnÊfIpSl̃úHiNÍkÂD;ÁÎN(;IoNhaFvh

nvv,c,v,cvhnvaFnhoG;ÁN

Have you not seen how God wraps night up in daylight

and wraps daylight up in night?
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,ÒsÒÔò–ÔVÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÔÒÂÒÔVÒœ

;ÛÔGÓÎÒ¬ÔV‹Ï¤hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGl̂ÛÔöÒÔÂ¸D
,o<vaÎN,lHÍvhlöòṼsHoéI;IiVd:

jH,rJl¶ÎÁ̃D),fIk§LeHfJlòû<wD(=Vnù;ÁÁN?

He regulates the sun and moon:

each runs along on a fixed course.



1 98

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÔÒä‹Ô,ÙP)92(

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<Òhp¬ÒÔR—
,)kÂDnhkÎN;I(oNhfIiV]IlD;ÁÎN>=HÍhsJ?)92(

hdKrNvè;HlGfNdKsäFhsJ;IoNhÏd¥éHpRl̃¢„R

God is Informed about anything you do! (29)

That is because God is the Truth



1 9 9

,ÒhÒË–lÔƒHdÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔIÌhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÛ

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔ¿ Ì¡—hg¬Ô¥ÒÔä‹Ô,ÛßP)03(
,>kîIfI[Ch,fIoNhdDlDo<hkÁNiÂIfHxGlñQhsJ

,jÁÈHoNh);IpR,̃,[<npÆÎÆDhsJ(f„ÁNlVjäI,fCv=<hvhsJ#)03(

while anything they appeal to instead of Him is false.

God is the Sublime, the Great! (30)



2 0 0

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:ÒéÒ¬ÔV‹ÏTRÌhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌ

fÌÔÁÌÔ¶¬ÔÂÒÔJÌhgÔ„…ÔIÌgÌÔ,ÛÌdÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹¤Õ
>dHkÂDfÎÁD;I]æ<kI;úéDfInvdHfIg¢T,hpöHËoNh&

sÎVlD;ÁNjHfIaÂHf¶†Dhc>dHèrNvjAvhfÁÂHdHkN?

Have you not seen ships sailing along at sea because of

God's favor, so He may show you some of His signs?



2 0 1

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆ

gÌÔ¥ÛÔG˜ÌwÒÔäÔ…HvâÒÔ¥ÛÔ<vˆP)13(
iÂHkHnvhdK;Hv>dHjD)hcuíHdFp¥ÂéÈHÏoNh(

hgäéĨfViVaòWwä<v)nvf±(,a¥V=Chv)nvk¶ÂJ(ǸdNhvhsJ#)13(

In that are signs

for every [person who is] persevering, grateful. (31)



2 0 2

,ÒhÌbƒhyÔÒúÌÔÎÒÔÈÛÔL¬lÒÔ<¬ìÙ;ÔÒHgÔ§—Ô„ÒÔGÌ

nÒuÒÔ<ÛhhgÔ„…ÔIÒlÔÛò¬Ô„ÌÔû‹ÔšÒgÒÔIÛhgÔN˜‹dÔKÒ
,iV=HÍ;I)nvdHx<tHkDa<n,(l<[DlHkÁN;<ÍiH>kÈHvhtV,=ÎVn&

nv>ËpH‰oNhvhfHuÆÎNÀH̀µ,ho±ü;HlGnvndKlDo<hkÁN

Whenever waves cover them like awnings,

they appeal to God sincerely; religion belongs to Him!



2 03

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HÁÒ…ÔSÔÈÔÛL¬hÌ„‰Òhg¬Ô<Ò˜Ì

tÒÔÂÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÛÔÆ¬ÔéÔÒûÔÌNÙÕ
,]<ËfHcfIsHpGkíHjúHËvsHkN

f¶†DfVsäÎGrûN)xHuJ,a¥VoNh(fHrDlHkÁN

Yet once He delivers them to land,

some of them act disinterested.



2 04

,ÒlÔƒHÎÒ¬ÔñÒÔNÛfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH¤

hÌ¨…;ÛÔG—oÔÒéÔ…Hv;̂ÒÔÔ™ÔÛ<vˆP)23(
),f¶†DfI;™VaéHfÁN(,>dHèlHvhhk¥HvkÂD;ÁN

[C>Ë;S;IyN˜hv,uÈNa¥K,;HtV,kHsåHõhsJ#)23(

It is only every ungrateful swindler

who repudiates Our signs. (32)



2 0 5

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛhj–ÔÆÔÛ<hvÒf–Ô¥ÛÔL¬,Òho¬ÔúÒÔ<¬h

dÒÔ<¬lÔÚH¨ƒÎÒ¬ÔC‹Ï,ƒhgÌÔNÙuÒÔK¬,ÒgÒÔNÌÍ‹
hÏlVnÊ&hcoNhféVsÎN,fÎÁNdúÎN

hc>Ëv,cÏ;IkIiÎ}ǸvÏbvÍhÏfI;HvtVckN>dN

Mankind, heed your Lord and dread

the day when no parent will make amends for his child



2 06

,Ò̈ƒlÒÔ<¬gÔÛ<nÙiÔÛ<Ò[ƒÔHcûÒÔK¬,ƒhgÌÔNÌÍ‹aÒÔÎ¬ÔÔMÔÚHÕ

hÌË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÒÔRÓœ
,kIiÎ}tVckNÏbvÍhÏfI;HvǸv>dN&

hgäéĨ,uNÀoNhpR,péÂDhsJ&

nor will any offspring make amends in any way for his parent.

God's promise is true,



2 07

tÒÔ±ƒjÒÔ®ÛÔV–k–Ô¥ÛÔLÛhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

,Ò̈ƒdÒÔ®ÛÔV–k–Ô¥ÛÔL¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌhg¬Ô®ÒÔVÛ,vÛP)33(
S̀ckÈHvaÂHvhckN=HkDnkÎHtVdFkNiN,aÎ¢HËtVdäÁNÍ&

aÂHvhhc)uÆHã(oNh)fIu™<,;VlA(sòJl®V,vkæVnhkN#)33(

so do not let worldly life deceive you,

nor even let the Deceiver deceive you concerning God. (33)



2 08

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,uÌÔ„¬ÔLÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÌ

,ÒdÛÔbÒ˜Ì‰Ûhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔEÒ,ÒdÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬pÔƒHÊÌœ
iÂHkHu„LsHuJ)rÎHlJ(kCnoNhsJ,h,fHvhËvhtV,fHvn

,h,>kîI)hckV,lHnÍ,caJ,cdäH(;InvvpÂÈHÏ>föéKhsJlDnhkN

God has knowledge about the Hour.

He sends down showers and knows whatever wombs contains.



2 0 9

,ÒlÔƒHjÒÔN¬v‹ÏkÒÔ™¬ÔSÙ

lÔƒHbƒhjÒÔ¥¬ÔÔöÌÔFÛyÔÒNÚhœ
,iÎ};SkÂDnhkN;ItVnh

)hcs<n,cdHË(]Io<hiN;Vn

Yet no person knows

what he will earn tomorrow,



2 1 0

,ÒlÔƒHjÒÔN¬v‹ÏkÒÔ™¬ÔSÙfÌÔHÒÏ˜ÌhÒv¬°ĵÒÔÂÛÔ<èÛÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„‹ÔÎÙoÔÒä‹Ô,ÙßP)43(
,iÎ};SkÂDnhkN;IfI;NhÊsVclÎK&lV=AtVhlDvsN),fIoHµlDv,n(&

;IjÁÈHoNhnhkH,>=HÍhsJ#)43(

nor does any person know in what land he will die.

Still, God is Aware, Informed! (34)
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s<vÍ23-03>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhgÔö–ÔíÔ¬NÒÖÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 32: (As-Sajda)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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hgÔ¤ÔL¤P)1(jÒÔÁ¬ÔC‹dÔGÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

¨ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔIÌlÌÔK¬vÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)2(
hgL)hchsVhvdHléúHfÈHèdHhaHvÍfIhsÂHMhgÈDdHkHÊhdKs<vÀrV>ËhsJ(#)1(

jÁCdGhdK;éHãfCvø)rV>Ë(fDiÎ}a:hc[HkFV̀,vn=HvuHgÂÎHËhsJ#)2(

A. L. M. (1) The revelation of the Book which contains

no doubt [has been accomplished] through the Lord of the Universe. (2)



2 13

hÒÊ¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒht¬ÔÑÒƒsÔIÛÕ

fÒÔG¬iÔÛ<Òhp¬ÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ò
f„¥I;HtVhËlD=<dÁNrV>Ëvhh,hcÎ̀Ao<n)fDlNn,pDoNh(tVhfHtéI#

)]ÁÎKkÎöJ(f„¥I>ËfIpR,̃vhséDhc[HkFoNhtVséHnÍaNÍ

Or do they say: "He has invented it!"?

Rather, it is the Truth from your Lord



2 14

gÌÔéÛÔÁ¬ÔBÌvÒrÒÔ<¬lÔÚHlÔƒH¤hÒjÔƒSÔÈÛÔL¬lÌÔK¬kÒÔB‹dÔVˆ

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:ÒgÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÔÛL¬dÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)3(
jHj<r<lDvh;Ivs<gDÎ̀Ahcj<fIs<Ï>kHËkÎHlNÍ

)hcl¶ûÎJoNh(féVsHkD&fHaN;IvhÍiNhdJÎ̀A=ÎVkN#)3(

so you may warn a folk to whom no warner has come

before you, so that they may be guided. (3)
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hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHt‹sÌÔé–ÔÜÌhÒdÔ…HÊˆ
oNh>Ë;öDhsJ;I>sÂHkÈH,clÎK,iV]I

nvfÎK>kÈHsJiÂIvhnvlÆNhvaAv,cfÎHtVdN&

God is the One Who created Heaven and Earth

as well as whatever lies in between them, in six days.
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eÛÔL–hs¬ÔéÒÔ<ƒÏuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌœ

lÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹lÌÔK¬,Ò„‰Ì˜,̂Ò̈ƒaÒÔ™‹ÔÎÔUˆÕ
>Ë=HÍfVuVù)tVlHkV,hdD(rVhv=VtJ&

aÂHvhyÎVh,iÎ})nvuHgL(dHv,dH,v,a™ÎU,lNn;HvÏkÎöJ&

Then He mounted on the Throne.

You (all) have no patron nor any intercessor besides Him.
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hÒtÒÔ±ƒjÒÔéÔÒBÒ;–ÔVÛ,ËÒP)4(

dÛÔNÒf˜ÌÔVÛḧ¬Òl¬ÔVÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌhÌ„‰Òḧ¬Òv¬°Ì
>dHjB;VkÂDdHfÎN?)4(

h,sJ;IhlVuHgLvh)fIk§HÊhpöK,h;ÂG(hc>sÂHËjHclÎKjNfÎVlD;ÁN

Will you not bear this in mind? (4)

He organizes the matter from Heaven [down] to Earth;
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eÛÔL–dÔÒ¶¬ÔVÛìÛhÌgÒÔÎ¬ÔIÌt‹dÒÔ<¬Ê;̂ÔƒHËÒlÌÔÆ¬ÔNƒhvÛÍÛ¤,

hÒg¬ÔTÒsÒÔÁÒÔÜl̂ÌÔÂÔ…HjÒÔ¶ÛÔN—,ËÒP)5(
såSnvv,cÏ;IlÆNhvùfIpöHãaÂHfÁN=HË

iChvsH‰hsJfHc)pÆHdR,hv,hó(fIs<Ïh,fḦlDv,n#)5(

then it will soar back up to Him on a day whose measure is

a thousand years according to the way you count. (5)
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bƒgÌÔ:ÒuÔƒHgÌÔLÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ

,ÒhgÔú–ÔÈÔƒHnÒÖÌhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)6(
hdKhsJiÂHËoNhdD;IfVyÎF

,aÈ<nuHgLnhkH,)fV[ÈHkÎHË(lÆéNv,lÈVfHËhsJ#)6(

Such is the Knower of the Unseen

and the Visible, the Powerful, the Merciful (6)
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hÒgÔ–B‹Ï¤hÒp¬ÔöÒÔKÒ;ÛÔG–ùÒ¬MôÔÒ„ÒÔÆÒÔIÛ,œ

,ÒfÒÔNÒhÒoÔÒ„¬ÔRÒḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÌlÔÌK¬x‹ÔšˆP)7(
>ËoNhdD;IiV]ÎCvhfIkÎ¥<jVdK,[Io„ÆJ;Vn

,>nlDvhkòöJhcoHµ)ö̀JfNdKpöK,;ÂH‰(fÎHtVdN#)7(

Who makes everything He creates so fine!

He started out by creating man from clay; (7)
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eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔGÒkÒÔö¬Ô„ÒÔIÛ,lÌÔK¬sÛÔ±ƒgÒÔÜˆ

lÌÔK¬lÔƒH¤Ml̂ÔÒÈ‹ÔšˆP)8(
>Ë=HÍo„ÆJk|hnk<ßh,vhhc]¥ÎNÍhÏ

hc>ãfDrNv),k¢™ÃfDpS(lÆVv=VnhkÎN#)8(

then He made his progeny from

an extract of discarded liquid; (8)
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eÛÔL–sÒÔ<…sÔIÛ,ÒkÒÔ™ÒÔOÒt‹ÔÎÔIÌlÌÔK¬vÛ,pÌÔI‹œ,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒ

gÒÔ¥ÛÔLÛhgÔö–ÔÂ¬ÔUÒ,Òḧ¬ÒfÔ¬ûƒÔHvÒ,Òḧ¬ÒtÔÔ¬MÔÌÔNÒÖÒÕ
såS>Ë)k¢™ÃfD[HË(vhkÎ¥<fÎHvhsJ,hcv,ó)rNsDhgÈD(o<nnv>Ë

fNlÎN&,aÂHvhnhvhÏ=<ù,]úÂÈH,r„äÈH)fHpS,̃i<ù(=VnhkÎN&

next He completed him and breathed some of His own spirit into him.

He has granted you hearing, eyesight and vital organs.
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rÔÒ„‹ÔÎÔGHÚlÔƒHjÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)9(

,ÒrÔƒHgÛÔ<¤hhÒMÌbƒhqÒÔ„ÒÔ„¬ÔÁÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì
fHcföÎHvhkNµa¥V,såHsæChvÏk¶ÂéÈHÏpRlD;ÁÎN#)9(

;HtVhË)hcv,Ïj¶íF,hk¥Hv(=<dÁN;I>dHS̀hc>k¥IlHnvclÎK)oHµ

Yet small thanks do you give for it! (9)

They say: "When we have sunk deep into the earth
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hÒMÌkÔ…HgÒÔ™‹DoÔÒ„¬ÔR[̂ÒÔN‹dÔNˆÕ

fÒÔG¬iÛÔL¬fÌÔ„ÌÔÆƒÔH¤MÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)01(
,nvoHµ(kHf<n,=LaNdLfHchck<ckNÍo<hiÎLaN?!

)f„Dhgäé˜IckNÍo<hiÎNaN(f„¥I>kÈHfIaÈ<n,gÆHMoNhdúHË;HtVkN#)01(

shall we [take part] in some fresh creation?"

Indeed they disbelieve about meeting their Lord! (10)
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@rÛÔG¬dÒÔéÒÔ<ÒtÔ…SÔ¥ÛÔL¬lÒÔ„ÒÔ:Ûhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌhgÔ–B‹Ï

,Û;Ì̃ÔGÒfÌÔ¥ÛÔL¬eÛÔL–hÌgƒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬jÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒßP)11(
fæ<^tVaéÃlVø;IlÇl<vräQv,óaÂHsJ[HËaÂHvh

o<hiN=VtJ,S̀hclVøfIs<ÏoNhÏo<nfHc=VnhkÎNÍlDa<dN#)11(

SAY: "The Angel of Death who has been given charge of you

will gather you in. Then you will (all) be returned to your Lord. (11)
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,ÒgÒÔ<¬jÒÔVƒÏ¤hÌbÌhg¬ÔÂÛÔí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒ

kÔƒH;ÌÔöÛÔ<hvÛMÛ,sÌÔÈÌÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
,h=Vj<pH‰fN;HvhËvh)nvrÎHlJ(fäÎÁD;I]æ<kI

nvp†<voNhÏo<nsVfIcdV,bgÎ„ÁN),fH>Í,kHgÃpöVè(=<dÁN^

If you only could see how criminals

will hang their heads before their Lord:
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vÒf–ÔÁƒÔH¤hÒf¬ÔûÒÔV¬kÔƒH,ÒsÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒHtÒÔHv¬[ÌÔ¶¬ÔÁÔƒH

kÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬wƒÔHpÌÚÔHhÌkÔ…HlÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒP)21(
V̀,vn=Hvh&hdÁ:)uBhãj<vh(fI]úLndNdL,)sòKvs<̈kJvh(fI=<ù=VtéÎL&S̀lHvh

)fInkÎH(fHc=VnhËjHkÎ¥<;Hva<dL;Ih;Á<Ë),uNÀj<vh(fI]úLdÆÎKlúHiNÍ;VndL!)21(

"Our Lord, we have observed and heard; so send us back!

We will act honorably; we are convinced!" (12)
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,ÒgÒÔ<¬aÌÔá¬ÔÁÔƒH¿ÒƒjÒÔÎ¬ÔÁÔƒH;ÛÔG–kÒÔ™¬ÔSîÔÛNƒsÔÈÔƒH

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬pÒÔR–hg¬ÔÆÒÔ<¬‰ÛlÌÔµ˜‹£
,h=VlH)fIlúÎJ̃hcgD(lDo<hséÎL&iVk™öDvhfI;ÂH‰iNhdéA

)fI[äV,hgChÊ(lDvsHkÎNdL,gÎ¥K,uNÀpR,̃péÂDlKhsJ

If We had so wished, We might have given each soul its own guidance,

but the Sentence [passed] by Me has been confirmed:



2 29

¨ÒÒl¬Ô±ÒÒË–[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒlÌÔKÒh[¬ÌÔÁÔ–ÜÌ

,ÒhgÔÁÔ…HõÌhÒ[Ô¬ÂÒÔ¶‹ÔDÒP)31(
;In,côvhhgäéIhciÂÃ);HtVhË([K˜

,hkSV̀sHcÊ#)31(

"I shall fill Hell with sprites

and men all together! (13)
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tÒÔBÛ,rÔÛ<hfÌÔÂÔƒHkÒÔö‹ÔÎÔéÛ¬

gÌÔÆƒÔH¤MÒdÒÔ<¬lÌÔ¥ÛÔL¬iƒÔBƒh¤hÌkÔ…HkÒÔö‹ÔÎÔÁÔƒH;ÛÔL¬œ
S̀)o¢HãvsN^hlV,c(aÂHhÏ;HtVhË)uBhãvh(fI;Î™Vy™„Jhcl±rHè

hdKv,cjHËfîúÎN;IlHiLaÂHvhtVhl<ù;VndL)d¶ÁDhck§Vg¢ThkNhoéÎL(

So have a taste, since you have forgotten

about meeting on this day of yours! We have likewise forgotten you.
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,ÒbÛ,rÔÛ<huÒÔBƒhãÒho¬ÛÔ„¬ÔNÌ

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)41(
,hdÁ:uBhãhfNÏvhfIH̀nhùhuÂH‰

caéD;IlD;VndNfîúÎN#)41(

Taste the torment of eternity because of

what you have been doing." (14)
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hÌkÔ–ÂÔƒHdÛÔ<M¬lÌÔKÛfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔÒHhgÔ–B‹dÔKÒ

hÌbƒhbÛ;˜ÌÔÔVÛ,hfÌÔÈÔƒHoÔÒV—,hsÛÔíÔ–NÚh
jÁÈH;öHkDfI>dHèlHhdÂHËlD>,vkN

;I]<ËléB;Ṽ>dHèlHa<kNfIsíNÍvôfVoHµkÈÁN

The only ones who believe in Our signs are those who

drop down kneeling [in worship] whenever they are reminded of them,
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,ÒsÒÔä–ÔñÔÛ<häÌÒÔÂ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÌÛ,ËÒ@P)51(
,jöäÎP,jÁCdI,séHdAV̀,vn=Hv;ÁÁN

,hfNhÚfI;äV,kò<èsVhctVlHËpRk¥úÁN#)51(

and hymn their Lord's praise.

They do not act so proudly. (15)

síNÍ,h[F



234 b;ÔVsÔíÔNÍ,h[ÔF
¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛpÒÔÆ¸ÔHpÒÔÆ¸ÔH@¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛh‹dÔÂÔƒHkÔÚH

,ÒjÒÔû¬ÔN‹dÔÆÔÚH@¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛuÛÔäÛÔ<nÌd–ÔÜÚ,ÒvÌrÔ̧H@sÒÔíÒÔN¬èÛ
gÒÔ:ÒdÔƒHvÒã˜ÌjÒÔ¶ÒÔä—ÔNÚh,ÒvÌrÔ̧H@¨ƒlÛÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÚh,Ò̈ƒlÛÔö¬ÔéÒÔÁ¬Ô¥ÌÔ™ÔÚH

@fÒÔG¬hÒkÒÔHuÒÔä¬ÔNÙbÒg‹ÔÎÔGÙqÒÔ¶‹ÔÎÔTÙoƒÔH¤mÌÔTÙlÛÔö¬ÔéÒÔí‹Ô,Ù@
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jÒÔéÔÒíÔƒHtƒ[ÔÛÁÔÛ<fÔÛÈÛÔL¬uÒÔKÌhg¬ÔÂÒÔ†ƒÔH[ÌÔUÌ

dÒÔN¬uÔÛ<ËÒvÒf–ÔÈÛÔL¬oÔÒ<¬tÔÚH,ÒxÒÔÂÒÔ¶ÔÚH
)aäÈH(È̀„<hcföéVo<hãjÈD;ÁÁN

,fHfÎL,hlÎN),kHgÃhaéÎHØnvkÂHcaF(oNhÏo<nvhfò<hkÁN

They slip quietly away from their beds

to appeal to their Lord: in fear and anticipation,
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,ÒlÌÔÂÔ…HvÒcÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ËÒP)61(

tÒÔ±ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛkÒÔ™¬ÔSÙlÔƒH¤hÛo¬Ô™ÌÔDÒgÒÔÈÛÔL¬
,>kîIv,cÏ>kÈH;VnÍhdL)fIlö¥ÎÁHË(hk™HØ;ÁÁN#)61(

S̀iÎ};SkÂDnhkN;IfIH̀nhùkÎ¥<;HvdúHË]Ik¶ÂJ

and spend [charitably] whatever We have provided them with. (16)

No soul knows what comfort is hidden
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lÌÔK¬rÛÔV–ÖÌhÒu¬ÔÎÛÔKˆ

[ÒÔCƒh¤MÚfÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)71(
,gBj̃ÈHÏfDkÈHdJ;Iv,aÁDfòA)n‰,(ndNÍhsJ

nvuHgLyÎFfVhdúHËboÎVÍaNÍhsJ#)71(

from their eyes

as a reward for what they have been doing. (17)
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hÒtÒÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒlÛÔ<M¬lÌÔÁÔÚH

;ÒÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒtÔƒHsÌÔÆÔÚHṎƒdÒÔö¬ÔéÒÔ<Û,ËÒP)81(
>dH>Ë;S;IhdÂHË>,vnÍ)pHgAnvrÎHlJ(

lHkÁN;öDhsJ;I;HtVf<nÍ?iV=Cd¥öHËkò<hiÁNf<n#)81(

Is someone who is a believer like someone who

has been acting immorally? They are not on the same footing! (18)
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hÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ

tÒÔ„ÒÔÈÛÔL¬[ÒÔÁÔ…HèÛhg¬ÔÂÒÔH¬,ƒÏkÛÔCÛghÚ
hlH>kHË;I)nvnkÎH(fHhdÂHË,kÎ¥<;Hvf<nkN&

fIH̀nhùhuÂH‰wHgP&lÁCgæHÍV̀k¶ÂJ

Those who believe and perform honorable deeds

will have gardens with living quarters to relax in
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fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)91(

,ÒhÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒtÒÔöÒÔÆÔÛ<htÒÔÂÒÔH¬,ƒsÔÈÛÔLÛhgÔÁÔ…HvÛœ
nvfÈúJhfNdHfÁN#)91(

,hlH>kHË;IsVhcxHuJpR;úÎNÍ,tHsRaNkNlÁCgæHiúHËnv>jAn,côhsJ

because of what they have been doing. (19)

Those who have been immoral will have the Fire as their lodging;
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;ÛÔ„–ÂÔƒH¤hÒvƒhnÛ,¤hhÒË¬ÏÒ¬ÔVÛ[ÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH¤

hÛu‹ÔÎÔNÛ,ht‹ÔÎÔÈÔƒH
,iV]I;<aÁN,o<hiÁN;Ihc>Ë>jAfÎV,Ë>dÁN

fHc)tVaéæHËuBhã(fNhËn,côfV=VnhkÁNaHË

every time they may want to leave it,

they will be returned to it.
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,Òr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬bÛ,rÔÛ<huÒÔBƒhãÒhgÔÁÔ…HvÌhgÔ–B‹Ï

;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<ËÒP)02(
,=<dÁN^uBhã>júDvh;I)nvnkÎH(j¥BdFlD;VndN

hdÁ:fîúÎN#)02(

They will be told: "Taste the torment of the Fire

which you have been denying!" (20)
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,ÒgÒÔÁÛÔB‹dÔÆÒÔÁÔ–ÈÛÔL¬lÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌḧ¬Òn¬uƒ

nÛ,ËÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌḧ¬Ò;¬ÔÔ<ÒÌ
,hgäéIlH;HtVhËvhuBhãkCnd:jV),;ÂéVfIf±iHÏnkÎHdHnvfVcô(fîúHkÎL

yÎV>ËuBhãfCv=éV,aNdNjV)rÎHlJdHrÎHÊpíJ̃uûVu„ÎIhgö±̃Ê(

Still We shall let them taste worldly torment

rather than supreme torment,
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gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)12(

,ÒlÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔK¬bÛ;˜ÌÔÔVÒfÌÔMƒHdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔI‹
jHlæV)léÁä˜I,ú̀ÎÂHËhc;™V,uûÎHËa<kN,fIs<ÏoNh(fHc=VnkN#)12(

,;NhlÎK;SnvuHgLhc>Ë;S;IfI>dHèoNhÁ̀N,jB;ṼùnhnkN

so they may yet turn back. (21)Who is more in the

wrong than someone who has been reminded of his Lord's signs,
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eÛÔL–hÒu¬ÔVÒ°ÒuÒÔÁ¬ÔÈÔƒH¤Õ

hÌkÔ…HlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌl‹ÔšÒlÛÔÁ¬ÔéÔÒÆÌÔÂÛÔ<ËÒßP)22(
,fHchuVh°;VnséÂ¥HvjVhsJ?

hgäéIlHhcfN;HvhËhkéÆHÊo<hiÎL;úÎN#)22(

then shuns them?

We shall be Avenged on criminals! (22)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔÛ<¶Ò£hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

tÒÔ±ƒjÒÔ¥ÛÔK¬t‹lÌÔV¬dÒÔÜl̂ÌÔK¬gÌÔÆƒÔH¤mÌÔI‹œ
,iÂHkHlHfIl<sD;éHã)j<vhè(vhu¢H;VndLS̀j<nvl±rHèh,

)d¶ÁDl±rHèl<sDfHoNhnvrÎHlJdHaFl¶VhìfHj<(iÎ}a:lNhv&

We gave Moses the Book,

so do not be in any doubt about meeting it.
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛiÛÔNÚÏgÌÔäÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒP)32(

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒmÌÔÂ–ÔÜÚ
,lHh,vhsäFiNhdJfÁDhsVhmÎGrVhvnhndL#)32(

,fVoDhc>ËfÁDhsVhmÎGvhhlHÊ,Î̀ú<hdHkD

We granted it to the Children of Israel for guidance. (23)

We even set some of them up
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dÒÔÈÔ¬NÛ,ËÒfÌÔHÒl¬ÔVÌkÔƒHgÒÔÂÔ…HwÒÔ<ÒÛ,hœ

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÔÁÔƒHdÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒP)42(
;Io„RvhfIhlVlH)kIfIhlVo„R(iNhdJ;ÁÁNrVhvnhndL

fVhÏ>k¥I)nvvhÍpR(wäV;VnkN,nv>dHèlHlÆHÊdÆÎKdHtéÁN#)42(

as leaders to guide [people] at Our command,

once they were patient and convinced about Our signs. (24)



249

hÌË–vÒf–Ô:ÒiÔÛ<ÒdÒÔ™¬ûÔÌGÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

t‹ÔÎÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌÏÒ¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÔÛ<ËÒP)52(
hgäéIoNhÏj<&fIv,crÎHlJnv>kîIhdKlVnÊ)hc>dHè,hp¥HÊhgÈD(

hoé±´;„ÂIlDhkæÎòéÁNp¥Lo<hiN;Vn#)52(

Your Lord will sort them out on Resurrection Day concerning`

whatever they have been differing over. (25)



2 5 0

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔÈÔ¬NÌgÒÔÈÛÔL¬;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒH

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÆÛÔVÛ,ËÌ
>dH>Ëx<hdT,räHd„Dvh;IlHÎ̀AhchdKlVnÊ;Á<kDi±µ;VndL

,hdÁHËhdÁ:nvndHvaHËfI[HÏ>kÈHvtJ,>lNlD;ÁÁN&

Does it not guide them [when they notice] how many generations

We have wiped out before them



2 5 1

dÒÔÂ¬ÔúÔÛ<ËÒt‹lÔÒöÔƒH;ÌÔÔÁÌÔÈÌÔL¬Õ

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆÕhÒtÒÔ±ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)62(
i±µ>kÈHl<[FiNhdJ,uäVèhdÁHËkæVndN?hgäéInvhdKi±µ

Î̀úÎÁÎHË>dHjD)hcÁ̀N,uäVèo„R(hsJ&>dHfHciLsòKkÂDaÁ<kN?)62(

whose dwellings they now walk around in?

That contains signs, so will they not listen? (26)



2 5 2

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒkÔ…HkÒÔöÛÔ<ØÛhg¬ÔÂÔƒH¤MÒ

hÌ„‰Òḧ¬Òv¬°Ìh[¬ÛÔVÛcÌ
>dHkNdNkN;IlH>ãfHvhËvhfIs<Ï

clÎKoú:fD>ã,=ÎHÍlDfVdL&

Have they not seen how We drive along water

for the parched earth



2 53

tÒÔÁÛÔò¬ÔVÌìÛfÌÔI‹cÒv¬uÔÚHjÒÔH¬;ÛÔGÛlÌÔÁ¬ÔIÛhÒk¬Ô¶ÔƒHlÔÛÈÛÔL¬

,ÒhÒkÔ¬™ÛÔöÛÔÈÛÔL¬ÕhÒtÒÔ±ƒdÛÔäÔ¬ûÌÔVÛ,ËÒP)72(
>Ë=HÍpHw„D;Io<n,]ÈHvH̀dHkúHËhc>Ëfò<vkNlDv,dHkÎL?>dHfHciL

]úLfûÎVèkÂD=úHdÁN)jHg¢TvpÂJ,hsUoNhvhfIo„RfÁæVkN(?)72(

and bring forth crops with it so your livestock and they themselves

may eat by means of it? Will they not observe? (27)



2 54

,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒlÒÔjƒiƒÔBÒhhg¬Ô™ÒÔé¬ÔPÛ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔDÒP)82(
,;HtVhËlD=<dÁN^hdKtéP,=úHdA)d¶ÁDv,crÎHlJdHtéPl¥IfInsJ

lö„ÂÎK;I,uN,,uÎNlDniÎN(;Do<hiNf<nh=VvhsJlD=<dÎN?)82(

They say "When will this victory be

if you are so truthful?" (28)



2 5 5

rÛÔG¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬Ô™ÒÔé¬ÔPÌ̈ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h

h‹dÔÂÔƒHkÛÔÈÛÔL¬,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬Ô§ÒÔVÛ,ËÒP)92(
fæ<;I)hlV,cfHdNhdÂHË>vdN;I(v,ctéP&hdÂHË>kHË;I

;HtVf<nkNs<nkäòúN,>kÈHvhlÈ„JkNiÁN#)92(

SAY: "On the day of victory their [profession of] faith will not benefit

those who have disbelieved, nor will they be allowed to wait. (29)



2 56

tÒÔHÒu¬ÔVÌ°¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,Òhk¬ÔéÒÔ§ÌÔV¬hÌk–ÔÈÛÔL¬lÛÔÁ¬ÔéÔÒ§ÌÔVÛ,ËÒßP)03(
S̀&hc>Ë;HtVhËhuVh°,n,vÏ;K,lÁé§V)téP,tÎV,cÏoNh(fHù&

;I>kÈHiLlÁé§V)r<è̃o<dA,q¶T,a¥öJj<(iöéÁN#)03(

Shun them and wait;

they will be waiting too!" (30)



2 57

s<vÍ33-37>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛḧ¬ÒpÔ¬CƒhãÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 33: (Al-Ahzaab)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



2 58

@dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁ–ÔÌf—hj–ÔRÌhgÔ„…ÔIÒ

,Ò̈ƒjÛÔ¢ÌÔUÌhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ,Òhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔšÒÕ
hÏÎ̀®ÂäV)=VhlD(iÂÎúIoNhjVõ,V̀iÎC;HvfHù

,iV=CjHfUvÅÏ;HtVhË,lÁHtÆHËläHù

O Prophet, heed God

and do not obey disbelievers and hypocrites.



2 59

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

;ÔƒHËÒuÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHpÔÒ¥‹ÔÎÔÂÔÚHP)1(
;IiÂHkHoNh

nhkH,p¥ÎLhsJ#)1(

God is

Aware, Wise. (1)



26 0

,Òhj–ÔäÌÔU¬lÔƒHdÛÔ<pƒD¤hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÒÔä‹Ô,ÚhP)2(
,jÁÈHhc>kîIfIj<hc[HkFoNhdJ,pDlDa<nÎ̀V,Ï;K

),fNhË,fIhlJfæ<(;IoNhfIiV]IlD;ÁÎN;Hl±Ú>=HÍhsJ#)2(

Follow whatever you are inspired with by your Lord;

God is Informed about what you (all) are doing. (2)



26 1

,ÒjÒÔ<Ò;–ÔG¬uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌÕ

,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Ò;‹ÔÔÎÔGHÚP)3(
,nv;HviHfVoNhj<;G̃;K&

,jÁÈHoNhfVhÏlNn,kæÈäHkD;™HdJhsJ#)3(

Rely on God;

God suffices as a Trustee. (3)



262

lÔƒH[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔVÒ[ÔÛGˆ

lÌÔK¬rÒÔ„¬ÔäÒÔÎ¬ÔKÌt‹[ÒÔ<¬tÌÔI‹Õ
oNhnvnv,Ëd:lVn&

n,r„F),n,läNÅhnvhµ,hvhnÍ(rVhvkNhnÍ

God has not placed two hearts

in any man's body.



263

,ÒlÔƒH[ÒÔ¶ÒÔGÒhÒc¬,ƒh[ÒÔ¥ÛÔLÛhgÔÔÔ…Ô¤ÔM‹ÔD

jÛÔ§ƒÔHiÌÔVÛ,ËÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔK–hÛlÔ–ÈÔƒHjÌÔ¥ÛÔL¬Õ
,kÎCckHkéHËvh

;IlHnvfò<hkÎN&lHnvaÂH

Nor has He granted you wives

whom you may back away from, to act as your mothers,



264

,ÒlÔƒH[ÒÔ¶ÒÔGÒhÒn¬uÌÔÎÔƒH¤MÒ;ÛÔL¬hÒf¬ÔÁƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬Õ

bƒgÌÔ¥ÛÔL¬rÒÔ<¬gÛÔ¥ÛL¬fÌÔHÒtÔ¬<ƒhiÌÔ¥ÛÔL¬œ
,ö̀VndæVÏvh;ItVckNfò<hkÎNö̀VaÂHrVhvkNhnÍ&

hdK=™éHvaÂHcfHkD,yÎV,hrUhsJ&

nor has He granted your adopted sons to be your own sons.

That is your own statement made by your own mouths.



265

,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔÆÛÔ<‰Ûhp¬ÒÔR–

,ÒiÔÛ<ÒdÒÔÈÔ¬NÌÏhgÔö–ä‹ÔÎÔGÒP)4(
,oNhsòKfIpRl̃D=<dN

,h,sJ;I)aÂHvh(fIvhÍpÆÎÆJvhiÁÂHdDlD;ÁN#)4(

God states the Truth

and He guides one along the Way. (4)



266

hÛn¬uÔÛ<iÛÔL¬¿ÌƒfƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬

iÔÛ<ÒhÒrÔ¬öÒÔXÛuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌÕ
aÂHö̀Vo<hkNÍiHvhfIǸvhkúHËköäJniÎN

;IhdKkCnoNhfIuN‰,vhséDkCnd¥éVhsJ

Call them after their own fathers;

it is fairer so far as God is concerned.



267

tÒÔHÌË¬gÒÔL¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hMƒhfƒÔH¤MÒiÛÔL¬

tÒÔHÌoÔ¬<ƒhkÛÔ¥ÛÔL¬TRÌhgÔN˜‹dÔKÌ,ÒlÒÔ<ƒhg‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬Õ
,h=VǸvhkúHËvhkúÁHsÎN)fHctVckN,hvëfVÌaÂHkÎöéÁN

f„¥I(nvndK&fVhnvhË,dHvhËaÂHiöéÁN&

If you do not know who their fathers were,

then [call them] your brothers in religion and your wards.



268

,ÒgÔÒÎ¬ÔSÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬[ÔÛÁÔƒHóÙ

tÔ‹ÎÔÂÔƒH¤hÒoÔ¬¢ÒÔH¬jÛÔL¬fÌÔI‹
,nv;HvkHaHdöéIhÏ;IfIo¢H;ÁÎN

fVaÂH=ÁHiDkÎöJ&

What you may have slipped up on already

will not be held against you,



269

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬lÔƒHjÒÔ¶ÒÔÂ–ÔNÒè¬rÔÛ„ÔÛ<fÔÛ¥ÛÔL¬Õ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÔÛ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHP)5(
gÎ¥K>Ë;HvcaéD;IfIuÂN,fHhvhnÀr„äDlD;ÁÎNfV>Ë=ÁHÍlÑhoBÍlDa<dN&

,)h=VhchdKiLú̀ÎÂHËa<dN,j<fI;ÁÎNfHc(oNhföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)5(

but only something your hearts have done intentionally.

Yet God is Forgiving, Merciful. (5)



27 0

hÒgÔÁÔ–ÔÌf—hÒ,¬gƒfÔÌHg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒlÌÔK¬hÒkÔ¬™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬œ

,ÒhÒc¬,ƒh[ÔÛIÛ¤,hÛlÔ–ÈÔƒHjÛÔÈÛÔL¬÷
Î̀®ÂäVh,gD,sCh,hvjVfIlÑlÁHËhsJhco<n>kÈH)d¶ÁDlÑlÁHËfHdNp¥L,hvhnÀh,vh

lÆNÊfVhvhnÀo<nfNhvkN,hc[HË,lH‰nvhxHuéAl†HdÆIk¥ÁÁN(,ckHËh,)nvhxHuJ,

The Prophet is closer to believers than even they themselves are,

and his wives are [like] their mothers.



27 1

,ÒhÛ,gÔÛ<hḧ¬Òv¬pÔƒHÊÌfÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬

hÒ,¬gƒfÌÔäÒÔ¶¬ÔQt̂‹;ÌÔÔÔéÔƒHãÌhgÔ„…ÔIÌ
u¢<tJ,pVlJk¥Hó&fIp¥L(lHnvhËlÑlÁHËiöéÁN,o<dúH,kNhËköäD

aòW)nvp¥Lhvë(f¶†DfVf¶†DndæVnv;éHãoNhlÆNlÁN

Yet blood relatives are closer

to one another in God's book



272

lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒ,Òhg¬ÔÂÔÛÈÔƒH[ÌÔV‹dÔKÒ

hÌ¨…¤hÒË¬jÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÛÔ<¤hhÌgƒ¤hÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔL¬lÒÔ¶¬ÔVÛ,tÔÚHÕ
hchkûHv,lÈH[VdK);IfHiLuÈNfVhnvÏföéIhkN(læV>k¥IfIkÎ¥D

,hpöHË&fVn,séHËo<n)hclÈH[V,hkûHv(,wÎéD;ÁÎN

than are believers and the Refugees,

except that you should act in a proper manner towards your wards.



273

;ÔƒHËÒbƒgÌÔ:Ò

TRÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌlÒÔö¬¢ÛÔ<vÚhP)6(
;IhdK)jÆNÊ,wÎJfVhvëo<dúHË(

iLnv;éHãpRlö¢<v=VndNÍhsJ#)6(

That has been underlined

in the Book. (6)



274

,ÒhÌb¬hÒoÔÒB¬kÔƒHlÌÔKÒhgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔÔšÒl‹ÔÎÔêÔƒHrÒÔÈÛÔL¬

,ÒlÌÔÁ¬Ô:Ò,ÒlÌÔK¬kÔÛ<ó,̂ÒhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒ
, )dHn >v(>Ë=HÍ ;I lH hc Î̀®ÂäVhË uÈN , lÎêHØ =VtéÎL

, iL hc j< , hc k<ó , hfVhiÎL

When We made an agreement with the prophets,

with you and with Noah, Abraham,



275

,ÒlÔÛ<õƒ,Òu‹ÔÎÔ§Ò£ hf¬ÔKÌlÒÔV¬dÒÔLÒœ

,ÒhÒoÒÔB¬kÔƒH lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬l‹ÔÎÔêƒÔHrÔÚHyÒÔ„‹ÔÎ§ÚÔHP)7(
, l<sD , uÎöD fK lVdL& hc iÂI Î̀ÂHË lñ¥L =VtéÎL

);I fH iV lúÆJ̃ , cpÂéD hsJ vsHgJ oNh vh fI. o„R hf±© ;ÁÁN(# )7(

Moses and Jesus the son of Mary,

We pledged a solemn agreement with them (7)



276

gÌÔÎÒÔö¬ÔMÔÒÔGÒhgû…ÔHnÌr‹ÔšÒuÒÔK¬wÌÔN¬rÌÔÈÌÔL¬Õ

,ÒhÒuÒÔN–gÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒuÒÔBƒhfÔÚHhÒg‹ÔÎÔÂÔÚH .ßP)8(
jH vhséæ<dHË uHgLvh hc pÆÎÆJ , wNØ hdÂHkúHË fHc ̀VsN ), >kÈH vh ̀Hnhù ;HlG jä„ÎY vsHgJ

, uÂG wHgP niN(, hiG ;™V vh )fI ;Î™V j¥BdF vsG( uBhfD. sòJ nvnkHµ lÈÎH ;VnÍ hsJ# )8(

so He might question sincere persons concerning their sincerity.

He has prepared painful torment for disbelievers! (8)



277

dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hhb¬;ÛÔÔVÛ,h

kÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬
hÏ hiG hdÂHË& fI dHn >vdN

k¶ÂéD vh ;I oNh fI aÂH u¢H ;Vn

You who believe, remember

God's favor upon you



278

hÌb¬[ƒÔH¤MÒ..j¬Ô¥ÛÔL¬[ÛÔÁÔÛ<nÙtÒÔHÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

v‹dÔñÔÚH,Ò[ÔÛÁÔÛ<nÚhgÒÔL¬jÒÔVÒ,¬iÔƒH Õ
,réD ;I gú¥V föÎHvÏ )hc ;HtVhË( fV aÂH pÂ„I.,v aNkN& S̀ lH

fHnÏ jÁN , såHiD föÎHv )hc tVaéæHË( ;I fI ]úL kÂD.ndNdN tVséHndL&

when the armies charged at you! We sent a wind

and even armies you did not see against them.



279

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒH jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒû‹Ô,ÚhP)9(

hÌb¬[ƒÔH¤M.Û,;ÛÔL¬lÌÔK¬tÒÔ<¬rÌÔ¥ÛÔL¬
, oNh o<n fI huÂH‰ aÂH fÎÁH f<n# )9(

)dHn >vdN(,réD ;I )nv [Á+ hpChã( gú¥V ;™Hv hc fḦ

God was Observant of what you were doing, (9)

as they came at you both from above you



28 0

,ÒlÌÔK¬hÒs¬Ô™ÒÔGÒlÔÌÁ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒhÌb¬cƒhyÔÒJÌḧ¬Ò.f¬ÔûƒÔHvÛ
, cdV& fV aÂH pÂ„I.,v aNkN

, >Ë=HÍ ;I ]úÂÈH pÎVhË aN

and from below you,

and your eyesight faltered



28 1

,ÒfÒÔ„ÒÔ®ÔÒJÌhg¬ÔÆÔÛ„ÔÛ<ãÛhp¬ÒÔÁÔƒH[ÌÔVÒ

,ÒjÒÔ§ÛÔÁÔ—<ËÒfÔÌHgÔ„…ÔIÌhgÔ§—ÔÁÔÛ<kÔƒHP)01(
, [HkÈH fI =„< vsÎN , fI ,uNÀ oNh =ÂHkÈHÏ lòé„T fVndN )lÑlÁHË. pÆÎÆD

fI ,uNÀ pR , téP hs±Ê o<ù =ÂHË , ndæVhË fN=ÂHË , jVsHË f<nkN(# )01(

and your hearts leaped up into your throats,

and you entertained certain thoughts about God; (10)



282

iÛÔÁÔƒHgÌÔ:Òhf¬ÔéÔÛ„ÌDÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<ËÒ

,ÒcÛg¬ÔCÌgÔÛ<hcÌg¬ÔCƒhghÚaÒÔN‹dÔNÚhP)11(
nv >kíH lÑlÁHË hléñHË aNkN

, )q¶Î™HË nv hdÂHË( sòJ léCgC‰ =VndNkN# )11(

there believers were tested

and severely shaken as if in an earthquake. (11)



283

,ÒhÌb¬dÒÔÆÛÔ<‰Ûhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆÔÛ<ËÒ

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒt‹rÔÛ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬lÒÔVÒ°Ù
, kÎC nv >Ë iÁæHÊ& lÁHtÆHË

, >kHË ;I nv ngÈHaHË lV° )a: , vdF( f<n )fH d¥NdæV(lD.=™éÁN^

Thus hypocrites

and those whose hearts contain malice said:



284

lÔƒH ,ÒuÒÔNÒkÒÔHhgÔ„…ÔIÛ,ÒvÒsÛÔ<gÛÔIÛ¤.,

hÌ¨…yÔÛVÛ,vÚhP)21(
>Ë ,uNÀ )téP , kûVjD( ;I oNh , vs<‰ fI lH nhnkN

yV,v , tVdäD fÎA kä<n# )21(

"God and His messenger have only promised us

something to lure us on." (12)
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,ÒhÌb¬rÔƒHgÒÔJ¬xƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

dÔƒH¤hÒi¬ÔGÒdÒÔx¬ÌãÒ̈ƒlÛÔÆÔƒHÊÒgÒÔ¥ÛÔL¬tÒÔHv¬[ÌÔ¶ÛÔ<hÕ
, nv >Ë ,rJ xHd™I.hÏ hc >Ë ;™Hv , lÁHtÆHË ndK =™éÁN^ hÏ dêVfÎHË& ndæV aÂH vh )nv hvn,=HÍ(

[HÏ lHkNË kÎöJ );I iÂI ;úéI o<hiÎN aN& hc =Vn ̀Î®ÂäV lé™VØ a<dN , fI lNdÁI( fHc =VndN#

So when a faction of them said:

"O people of Yathrib, there is no room for you, so return!",
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,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔH¬bÌËÛtÒÔV‹dÔRÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhgÔÁ–ÔÔÌf–

dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒhÌË–fÛÔÎÔÛ<jÒÔÁÔƒH uÒÔ<¬.vÒÖÙ
, nv >Ë pH‰ =V,iD hc >kÈH )fVhÏ vtéK( hc Î̀®ÂäV h[HcÍ o<hséI

, lD.=™éÁN^ oHkI.iHÏ lHnd<hv , p™HzD kNhvn&

a group of them took leave of the Prophet,

saying: "Our houses lie exposed."



287

,ÒlÔƒH iÌDÒfÌÔ¶ÒÔ<¬vÒ.Öˆœ

hÌË¬dÛÔV‹dÔNÛ,ËÒhÌ¨…tÌÔVƒhvÚhP)31(
nv w<vjD ;I )nv,© lD.=™éÁN ,(oHkI.iHaHË fD.p™H• kä<n&

, lÆû<naHË [C tVhv )hc [äÈÃ [Á+( kä<n# )31(

They were not defenceless;

they merely wanted to run away. (13)
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,ÒgÒÔ<¬nÛoÌÔ„ÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÌÔK¬hÒ.r¬Ô¢ƒÔHvÌiÔƒH

eÛÔL–sÛÔáÌÔ„ÔÛ<hhg¬Ô™ÌÔé¬ÔÁÒÔÜÒ.¿Òƒ..jÒÔ<¬iÔƒH
, h=V naÂÁHË ndK hc hxVh́ fI aÈV , oHkI.aHË )hc ̀D yHvè( ií<Ê >vkN såS hc >kÈH

jÆHqHÏ fHc=úJ fI ;™V , aVµ ;ÁÁN& >kHË h[HfJ o<hiÁN ;Vn nv w<vjD ;I hkNµ clHkD

If a raid had been made on them from [all] its quarters,

then they had been asked to rise up in dissension,
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,ÒlÔƒH jÒÔ„ÒÔäÔ–êÔÛ<hfÌÔÈÔƒH¤hÌ¨…dÒÔö‹Ô,ÚhP)41(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬;ÔƒHkÔÛ<huÔƒHiÒÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ
fÎA nv lNdÁI )fH >Ë aVµ( cdöJ kò<hiÁN ;Vn ), såS iÂI i±µ lD.a<kN(# )41(

, >Ë lÁHtÆHË hc hdK Î̀A )nv [Á+ hpN ;I h;êV tVhv ;VnkN(

they would have done so and yet not lasted very long. (14)

Still they had already pledged to God



29 0

¨ƒdÛÔ<Òg—Ô<ËÒḧ¬Òn¬fÔƒHvÒÕ

,Ò;ÔƒHËÒuÒÔÈ¬ÔNÛhgÔ„…ÔIÌlÒÔö¬ÔMÔÔÛ<ghÚP)51(
fH oNh uÈN lñ¥L föéI f<nkN ;I fI [Á+ ú̀J k¥ÁÁN&

, hc uÈN oNh V̀sA o<hiN aN# )51(

that they would not turn their backs!

Any oath [made] to God will be asked about. (15)



29 1

rÛÔG¬gÒÔK¬dÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔLÛhg¬Ô™ÌÔVƒhvÛ

hÌË¬tÒÔVÒv¬jÛÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌhÒ,Ìhg¬ÔÆÒÔé¬ÔGÌ
)hÏ vs<‰ lH& lÁHtÆHË vh(fæ<^ h=V hc lVø

dH réG tVhv lD.;ÁÎN >Ë tVhv iV=C fI k™U aÂH kÎöJ

SAY: "Fleeing will never help you:

if you should flee from death or slaughter,
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,ÒhÌbÚh¨ƒjÛÔÂÒÔé–Ô¶ÔÛ<ËÒhÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚP)61(

rÛÔG¬lÒÔK¬bÒhhgÔ–B‹ÏdÒÔ¶¬ÔûÌÔÂÛÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ
]I >k¥I hkNµ clHkD fÎA )hc ckN=D( ;HlÎHã kò<hiÎN aN# )61(

fæ<^ h=V oNh fI aÂH hvhnÀ f± , aVÏ ;ÁN

then you will still enjoy (life) only briefly." (16)

SAY: "Who is there to shield you from God
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hÌË¬hÒvƒhnÒfÌÔ¥ÛÔL¬sÛÔ<¤.MÚ.h

hÒ,¬hÒvƒhnÒfÌÔ¥ÛL¬vÒp¬ÔÂÒÔÜÚÕ
dH hvhnÀ g¢T , lVpÂéD tVlHdN&

>Ë ;ÎöJ ;I aÂH vh hc hvhnÀ oNh lÁU j<hkN ;Vn?

if He should want any ill for you

or wants mercy for you?"
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,Ò̈ƒÎÒÌÔNÛ,ËÒgÒÔÈÛÔL¬lÔÌK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

,Ò.gÌÔÎÔ¸H,Ò̈ƒkÒû‹Ô,ÚhP)71(
, iV=C o„R [C oNh iÎ} dHv , dH,vÏ

kò<hiÁN dHtJ# )71(

They will find they have no patron

nor any supporter besides God. (17)
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@.rÔÒN¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂÛÔ¶ÒÔ<˜Ì.rÔ‹šÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

,Òhg¬ÔÆƒÔH¤mÌÔ„‹ÔšÒ̈ÌÌo¬Ô<ƒhkÌÔÈÌÔL¬iÒÔ„ÛÔL–hÌgÔÒÎ¬ÔÁÔƒHœ
lñÆÆHÚ oNh hc pH‰ >Ë lVnÊ )lÁHtR( ;I lö„ÂÎK vh hc [Á+ lD.jVsHkÁN , fHc lD.nhvkN

, fI fVhnvhË ), xHd™Ã( o<n lD.=<dÁN^ fH lH lé™R fHaÎN )kI fH lÑlÁHË( fI o<fD >=HÍ hsJ&

God knows the meddlers among you

and the ones telling their brethren: "Come over to our side!"
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,Ò̈ƒdÒÔH¬.jÔÛ<ËÒhg¬ÔäÒÔH¬õÒhÌ¨…rÔÒ„‹ÔÎÔGHÚP)81(

hÒaÌÔñÔ–ÜÚuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬œ
, >kÈH [C hkNµ. clHkD )>Ë iL fVhÏ k™HØ , vdH ;HvÏ( fI [Á+ pHqV kÂD.a<kN# )81(

>kÈH )fI iV k<ß ;Â: lHgD , yÎVÍ( fV aÂH lÑlÁHË fòG lD.,vckN

They only: take part in conflict for a little while, (18)

skimping towards you (all).
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tÒÔHÌbƒh [ƒÔH¤MÒ.ho¬ÒÔ<¬´ÛvÒhÒd¬ÔéÒÔÈÛÔL¬

dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒjÒÔNÛ,vÛhÒu¬ÔÎÛÔÁÔÛÈÛÔL¬
, iV=HÍ [Á+ , o¢VÏ Î̀A >dN& >kÈH vh ]ÁHË fÎÁD

;I hc aNè jVõ fH ]úÂD ;I hc fÎL& nÒ,ÒvhË lD.ckN fI j< kæHÍ lD.;ÁÁN

Whenever fear comes over them, you will see them

looking at you, their eyes rolling around like someone
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;ÒÔHgÔ–B‹ÏdÛÔ®¬ÔúƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌœ

tÒÔHÌbƒh bÒiÒÔFÒho¬ÒÔ<¬´ÛsÒÔ„ÒÔÆÔÛ<;ÛÔL¬
lHkÁN ;öD ;I hc sòéD lVø pH‰ fÎÈ<aD fI h, nsJ niN&

, fHc ,réD ;I [Á+ , o¢V fV xV́ aN ), téP , yÁÎÂéD fI nsJ >lN(

whom death has almost seized. Once fear leaves them,

they will lash out at you (all)



299

fÌÔHÒ.g¬ÔöÌÔÁÒÔÜp̂ÌÔNƒhnĥÒaÌÔñÔ–ÜÚuÒÔ¿¡Òho¬ÒÔ,¬ÌÕ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔL¬dÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<h
sòJ fH cfHË jÁN , =™éHv oúK fH ;ÂH‰ pVü , fòG. aÂH vh fÎHchvkN

), l¢HgäÃ yÁÎÂJ ;ÁÁN(hdÁHË iÎ} hdÂHË kÎH,vnÍ.hkN&

with [their] sharp tongues, yet skimping about [doing] any good.

Those persons do not believe,
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tÒÔHÒp¬ÔäÒÔXÒhgÔ„…ÔIÛhÒu¬ÔÂÔƒHgÒÔÈÛÔL¬Õ

,Ò;ÔƒHËÒbƒgÌÔ:ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌdÒÔö‹Ô,ÚhP)91(
oNh iL huÂHgúHË vh )]<Ë iÂI vdH hsJ( lñ< , kHf<n lD.=VnhkN

, hdK fV oNh >sHË hsJ# )91(

so God has foiled their actions.

That is so easy for God [to do]. (19)
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ÎÒ¬ÔöÒÔäÛÔ<ËÒḧ¬ÒpÔ¬CƒhãÒgÒÔL¬dÒÔB¬iÒÔäÔÛ<hœ

,ÒhÌË¬dÔÒH¬èÌḧ¬ÒpÔ¬CƒhãÛdÒÔ<Òn—,h
, >Ë lÁHtÆHË =ÂHË ;ÁÁN ;I gú¥ViHÏ ;HtVhË iÁ<c hc n,v lNdÁI kVtéI

, a¥öJ kò<vnÍ.hkN , h=V >Ë naÂÁHË fHv ndæV fV u„ÎI hs±Ê gú¥V ;úÁN&

They reckon the Coalition will not go away.

If the Coalition should come [again], they would like
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gÒÔ<¬hÒ.kÔ–ÈÔÛL¬fÔƒHnÛ,ËÒTRÌḧ¬Òu¬ÔVƒhãÌ

dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<ËÒuÒÔK¬hÒ.k¬ÔäƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔL¬œ
fHc lÁHtÆHË >vc,aHË hdK hsJ ;I nv lÎHË. huVhã fHndI )hc [Á+ >s<nÍ ,

fV;ÁHv(fHaÁN , hc hoäHv [ÁæD aÂH [<dH a<kN&

to be wandering around far away among the [desert] Arabs,

asking for news about you.
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,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHkÔÛ<ht‹ÔÎÔ¥ÛL¬

lÔƒH rÔƒH.jÔÒ„ÛÔ<¤hhÌ¨…rÔÒ„‹ÔÎÔGHÚ.ß.P)02(
, h=V iL nv lÎHË )såHÍ( aÂH nv >dÁN

[C hkN;D )>Ë iL fI vdH , k™HØ( fI [Á+ kåVnhckN# )02(

Yet even if they were among you,

they would only fight a little. (20)
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gÒÔÆÒÔN¬;ÔƒHËÒgÒÔ¥ÛÔL¬t‹vÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ

hÛs¬Ô<ÒÖÙpÔÒöÒÔÁÒÔÜÙ
hgäéI aÂH vh fI vs<‰ oNh )]I nv wäV , lÆH,lJ fH naÂK , ]I ndæV h,wH́

, ht¶H‰ kÎ¥<(hréNhdD kÎ¥<sJ&

In God's messenger you have

a fine model
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gÌÔÂÒÔK¬;ÔƒHËÒdÒÔV¬[ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒh¿¬ƒoÌÔVÒ

,ÒbÒ;ÒÔVÒhgÔ„…ÔIÒ;ÒÔÔê‹Ô,Úh P)12(
fVhÏ >Ë ;S ;I fI )e<hã( oNh , v,c rÎHlJ hlÎN,hv fHaN

, dHn oNh föÎHv ;ÁN# )12(

for someone who looks forward to [meeting] God and the Last Day,

and mentions God frequently. (21)
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,ÒgÒÔÂÔ…H vÒ.MÒ.hhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<ËÒḧ¬Òp¬ÔCƒhãÒ

rÔƒHgÔÛ<hiƒÔBƒh lÔƒH ,ÒuÒÔNÒkÒÔHhgÔ„…ÔIÛ,ÒvÒsÛÔ<gÛÔIÛ.,Õ
, lÑlÁHË ]<Ë gú¥V , kÎV,iHÏ ;™Hv vh fI ]úL ndNkN&

=™éÁN^ hdK iÂHË )[ÁæD( hsJ ;I oNh , vs<‰ )hc Î̀A( lH vh ,uNÍ nhnkN

When believers saw the Coalition,

they said: "This is what God and His messenger have promised us.
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,ÒwÒÔNÒØÒhgÔ„…ÔIÛ,ÒvÒsÛÔ<gÛÔIÛ.,

,ÒlÔƒH cƒhnÒiÛÔL¬hÌ¨…¤h‹dÔÂÔƒHkÔÚH,ÒjÒÔö¬Ô„‹ÔÎÔÂÔÚH P)22(
, oNh , vs<‰ vhsJ =™éÁN&

, hdK ndNhv naÂK [C fV hdÂHË , jö„ÎÂúHË kÎ™C,n# )22(

God and His messenger have told the truth."

It merely increased them in faith and submission. (22)
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lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒvÌ[ÔƒH‰ÙwÒÔNÒrÔÛ<h

lÔƒHuÔƒHiÒÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌœ
fVoD hc >Ë lÑlÁHË& fCvø lVnhkD iöéÁN ;I fI uÈN , ̀ÎÂHkD ;I fH oNh föéÁN ;Hl±Ú ,tH

;VnkN& ̀S fVoD ̀ÎÂHË o<dA =ChvnkN ), fV >Ë uÈN hdöéHn=D ;VnkN jH fI vhÍ oNh aÈÎN

Some believers are men who are sincere

in what they pledge to God,
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tÒÔÂÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔK¬rÔÒ†ƒÁÒ¬ÔäÒÔIÛ.,,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

lÒÔK¬dÒÔÁ¬ÔÔéÔÒ§ÌÔVÛœ,ÒlÔƒH fÒÔN–gÔÛ<hjÒÔäÔ¬N‹dÔGHÚP)32(
aNkN lHkÁN uäÎNÍ , pÂCÍ , [¶™V(, fVoD fI hké§Hv )tÎQ aÈHnè( lÆH,lJ ;VnÍ , iÎ}

uÈN o<n vh j®ÎÎV kNhnkN )lHkÁN u„D u„ÎI.hgö˜±Ê ;I nv ;<tI fI lñVhã uäHnè aÈÎN =úJ.(# )32(

while others have already fulfilled their mortal duty, and still others

are waiting [their chance]; they have not changed in the least, (23)
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gÌÔÎÒÔí¬ÔCÌ.ÏÒhgÔ„…ÔIÛhgûÔ…HnÌrÔ‹šÒfÌÔûÌÔN¬rÌÔÈÌÔL¬

,ÒdÛÔ¶ÒÔB˜ÌãÒhg¬ÔÂÔÛÁÔƒHtÌÔÆ‹ÔDÒhÌË¬aƒÔH¤MÒ
jH >k¥I oNh >Ë lVnhË vhséæ<Ï )fH ,tH(vh hc wNØ hdÂHkúHË H̀nhù kÎ¥<

fòúN , lÁHtÆHË vh )fI uN‰( uBhã ;ÁN h=V fò<hiN

so God may reward the truthful for their truthfulness

and punish hypocrites if He so wishes,
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hÒ,¬dÒÔéÔÛ<ãÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬Õ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒyÔÒ™ÔÛ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÔÚH P)42(
dH )fI g¢T( j<fI.aHË fåBdVn

;I oNh föÎHv >lVckNÍ , lÈVfHË. hsJ# )42(

or else relent towards them.

God is Forgiving, Merciful. (24)
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,ÒvÒn–hgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔ®ÒÔÎ¬Ô§ÌÔÈÌÔL¬

gÒÔL¬dÒÔÁÔƒHgÔÛ<hoÒÔ,¬Ú.hÕ
, oNh ;HtVhË vh )nv [Á+ hpChã( fH iÂHË oúL , y†äD ;I )fI lÑlÁHË( nhaéÁN

fD.>k¥I iÎ} oÎV , yÁÎÂéD fI nsJ >,vkN kHhlÎN fV=VnhkÎN

God sent the ones who disbelieved back in their fury;

they did not accomplish any good.
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,Ò;ÒÔÔ™ÒDhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒhg¬ÔÆÌÔéÔƒH‰ÒÕ

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛrÒÔ<Ìd¸ÔHuÒÔC‹dÔCÚh P)52(
, oNh hlV [Á+ vh )fI tVséHnË fHn wVwV , såHÍ. tVaéæHË yÎäD( hc lÑlÁHË

;™HdJ tVl<n& , oNh föÎHv j<hkH , lÆéNv hsJ# )52(

God spares believers the trouble of fighting;

God is Strong, Powerful! (25)
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,ÒhÒ.k¬ÔCÒ.‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒzƒÔHiÒÔVÛ,iÛÔL¬

lÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌlÌÔK¬wÒÔÎÔƒHw‹ÔÎÔÈÌÔL¬
, >Ë =V,Í hiG ;éHã )hc dÈ<nhË( vh ;I ú̀éÎäHË

, ;Â: lúV;HË f<nkN& oNh hc pûHv , sÁæViHaHË tV,n >,vn

He has tossed some People of the Book

who had backed them up, out of their strongholds
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,ÒrÒÔBÒ´Òt‹rÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔLÛhgÔV—u¬ÔFÒ

tÒÔV‹dÔÆÚÔHjÒÔÆ¬ÔéÔÛ„ÔÛ<ËÒ,ÒjÒÔH¬sÔÌVÛ,ËÒtÒÔV‹dÔÆÔÚH P)62(
, nv ngúHË )hc aÂH lö„ÂÎK( jVõ ht¥ÁN&

jH >k¥I =V,iD hc >kÈH vh fI réG. vsHkÎNÍ , =V,iD vh hsÎV lD.;VndN# )62(

and cast panic into their hearts;

one group you killed while you captured another group. (26)
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,ÒhÒ,¬vÒ.eÒÔ¥ÛL¬hÒv¬qÒÔÈÛÔL¬,ÒnÌdÔƒHvÒiÛÔL¬

,ÒhÒl¬Ô<ƒhgÒÔÈÛÔL¬,ÒhÒv¬qÔÚHgÒÔL¬jÒÔ¢ÒÔÔMÔÛÔ<iÔƒH Õ
, aÂH vh ,hvë sVclÎK , ndHv , hl<h‰ >kÈH ;Vn

, kÎC sVclÎÁD vh ;I iÎ} fV >Ë rNÊ )fI [Á+( kÁÈHndN kûÎF aÂH =VnhkÎN&

He let you inherit their land, their homes

and their property, plus a land you have not yet set foot on.



3 17

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬.Mr̂ÔÒN‹dÔVÚh .ßP)72(
, oNh

fV iV ]ÎC j<hkHsJ# )72(

God is

Capable of everything! (27)
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dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔÁ–ÔÌf—rÛÔG¬̈ÌÒc¬,ƒh[ÌÔ:ÒhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÔÛK–

jÛÔVÌn¬ËÒhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH ,Òc‹dÔÁÒÔéÔÒÈÔƒH
hÏ Î̀®ÂäV )=VhlD( fH ckHË o<n fæ< ;I h=V aÂH

ckN=HkD fH cdF , cd<v nkÎH vh xHgäÎN

O Prophet, tell your wives: "If you are

wanting worldly life and its attraction,
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tÒÔéÒÔ¶ƒÔHgÔÒÎÔ¬KÒhÛlÒÔé˜ÌÔ¶¬Ô¥ÛÔK–

,ÒhÛsÒÔV˜Ìp¬Ô¥ÛÔK–sÒÔVƒhpÔÚH[ÒÔÂ‹ÔÎÔGHÚP)82(
fÎHdÎN jH lK lÒÈV aÂH vh V̀nhoéI

, iÂI vh fI o<fD , oVsÁNÏ x±Ø niL# )82(

then come on! I'll let you enjoy them

and dismiss you in a handsome fashion. (28)
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,ÒhÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔéÛÔK–jÛÔVÌn¬ËÒhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ.,

,ÒhgÔN…hvÒh¿¬ƒoÌÔVÒÖÒ
, h=V xHgF oNh , vs<‰

, lúéHØ nhv >oVè iöéÎN

However if you have been wanting [to see] God and His messenger,

as well as having a home in the Hereafter,
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tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒhÒuÒÔN–gÌÔ„¬ÔÂÔÛñÔ¬öÌÔÁÔƒHèÌ

lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔK–hÒ[¬ÔVÚhuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚH P)92(
iÂHkH oNh fVhÏ kÎ¥<;HvhË hc aÂH ckHË

)nv rÎHlJ( h[V u§ÎL >lHnÍ ;VnÍ hsJ# )92(

well God has prepared splendid payment

for the kindly women among you. (29)
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dÔƒH kÌÔöƒÔH¤MÒhgÔÁÔ–ÔÌf˜Ì

lÒÔK¬dÒÔH¬èÌlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔK–fÌÔ™ƒÔHpÌÔúÒÔÜl̂ÛÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜˆ
hÏ ckHË Î̀®ÂäV&

hc aÂH iV ;I fI ;Hv kHv,hÏ >a¥HvÏ nhköéI hrNhÊ ;ÁN

O wives of the Prophet,

anyone of you who commits some flagrant act of misconduct
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dÛÔ†ƒÔHuÒÔT¬gÒÔÈÒÔHhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛqÌÔ¶¬Ô™ÒÔÎÔ¬KÌÕ

,Ò;ÔƒHËÒbƒgÌÔ:ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌdÒÔö‹Ô,ÚhP)03(
h, vh n, fVhfV ndæVhË uBhã ;ÁÁN

, hdK fV oNh sÈG , >sHË hsJ# )03(

shall have [her] punishment doubled twice over.

That is easy for God [to do]. (30)




